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Poprawka 16
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Umocowanie 6 a (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– uwzględniając art. 208 ust. 1 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w szczególności zdanie: „przy realizacji 
polityk, które mogłyby mieć wpływ na 
kraje rozwijające się, Unia bierze pod 
uwagę cele współpracy na rzecz rozwoju”,

Or. en

Poprawka 17
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) Unia i poszczególne państwa 
członkowskie borykają się z niedoborami 
w wielu sektorach i zawodach, w tym 
w tych istotnych z punktu widzenia 
dwojakiej transformacji – ekologicznej 
i cyfrowej. Znaczne niedobory w sektorach 
budownictwa, opieki zdrowotnej, 
hotelarskim, transportowym, sektorze 
technologii informacyjno-
komunikacyjnych oraz nauk 
przyrodniczych, technologii, inżynierii 
i matematyce utrzymują się od dłuższego 
czasu i zostały spotęgowane przez 
pandemię COVID-19 i przyspieszenie 
dwojakiej transformacji – ekologicznej 
i cyfrowej. Oczekuje się, że niedobory siły 
roboczej będą się utrzymywać 
i potencjalnie pogłębiać w świetle wyzwań 
demograficznych.

(1) Unia i poszczególne państwa 
członkowskie borykają się z niedoborami 
w wielu sektorach i zawodach, w tym 
w tych istotnych z punktu widzenia 
dwojakiej transformacji – ekologicznej 
i cyfrowej. Znaczne niedobory w sektorach 
budownictwa, opieki zdrowotnej, 
hotelarskim, transportowym, sektorze 
technologii informacyjno-
komunikacyjnych oraz nauk 
przyrodniczych, technologii, inżynierii 
i matematyce utrzymują się od dłuższego 
czasu i zostały spotęgowane przez 
pandemię COVID-19 i przyspieszenie 
dwojakiej transformacji – 
ekologicznej, cyfrowej i społecznej. 
Oczekuje się, że niedobory siły roboczej 
będą się utrzymywać i potencjalnie 
pogłębiać w świetle wyzwań 
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demograficznych.

Or. en

Poprawka 18
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do osiągnięcia celu 
zrównoważonego rozwoju nr 5 
dotyczącego równouprawnienia płci przez 
wspieranie włączenia kobiet we wszystkich 
sektorach i zawodach, unikanie segregacji 
płci na rynku pracy i realizowanie ram 
polityki przewidzianych w trzecim 
unijnym planie działania w sprawie 
równości płci.

Or. en

Poprawka 19
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1b) Należy wziąć pod uwagę fakt, że 
słaby dostęp do internetu w niektórych 
regionach rozwijających się, takich jak 
region Afryki Subsaharyjskiej, może 
utrudniać potencjalnym osobom 
poszukującym pracy udział w unijnej puli 
talentów.

Or. en
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Poprawka 20
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1c) Unijna pula talentów powinna 
promować migrację opartą na 
umiejętnościach, która jest poparta 
realnymi partnerstwami i przyczynia się 
do zrównoważonego rozwoju z korzyścią 
dla wszystkich. Należy zatem wziąć pod 
uwagę perspektywę uczestniczących 
państw trzecich, w szczególności 
potencjalne następstwa drenażu mózgów, 
który może prowadzić do utraty przez 
państwa trzecie kapitału ludzkiego, w 
który zainwestowały gospodarczo; należy 
też uwzględnić możliwe następstwa w 
postaci rozpadu rodzin, co mogłoby 
nasilać zjawisko dzieci „pozostawionych w 
tyle” oraz utratę zasobów opieki, a w 
konsekwencji pogłębiać drenaż opieki.

Or. en

Poprawka 21
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Rozwiązanie problemu niedoborów 
siły roboczej wymaga kompleksowego 
podejścia na szczeblu unijnym i krajowym, 
które obejmuje, jako priorytet, lepsze 
wykorzystanie pełnego potencjału grup 
o niższym współczynniku aktywności 
zawodowej, zmianę i podnoszenie 

(2) Rozwiązanie problemu niedoborów 
siły roboczej wymaga kompleksowego 
podejścia na szczeblu unijnym i krajowym, 
które obejmuje, jako priorytet, lepsze 
wykorzystanie pełnego potencjału grup 
o niższym współczynniku aktywności 
zawodowej, zmianę i podnoszenie 
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kwalifikacji istniejącej siły roboczej, 
ułatwianie wewnątrzunijnej mobilności 
pracowników, a także poprawę warunków 
pracy i atrakcyjności niektórych zawodów. 
Ze względu na obecną skalę niedoborów 
na rynku pracy i tendencje demograficzne 
środki ukierunkowane wyłącznie na 
pracowników z Unii prawdopodobnie będą 
niewystarczające, aby zaradzić istniejącym 
i przyszłym niedoborom pracowników 
i kwalifikacji. W związku z tym legalna 
migracja ma podstawowe znaczenie dla 
uzupełnienia tych działań i musi być 
częścią rozwiązania służącego pełnemu 
wsparciu dwojakiej transformacji.

kwalifikacji istniejącej siły roboczej, 
ułatwianie wewnątrzunijnej mobilności 
pracowników, a także poprawę warunków 
pracy i atrakcyjności niektórych zawodów. 
Ze względu na obecną skalę niedoborów 
na rynku pracy i tendencje demograficzne 
środki ukierunkowane wyłącznie na 
pracowników z Unii prawdopodobnie będą 
niewystarczające, aby zaradzić istniejącym 
i przyszłym niedoborom pracowników 
i kwalifikacji. W związku z tym legalna 
migracja i kompleksowe partnerstwa mają 
podstawowe znaczenie dla uzupełnienia 
tych działań i musi być częścią 
rozwiązania służącego pełnemu wsparciu 
dwojakiej transformacji. Konieczne są 
realne, pozbawione elementu 
warunkowości partnerstwa oparte na 
równych zasadach, aby wzmocnić interesy 
każdej ze stron, na przykład przez 
przeciwdziałanie drenażowi mózgów lub 
innym niekorzystnym następstwom, 
promowanie szkoleń i tworzenie systemów 
ponownego wjazdu.

Or. en

Poprawka 22
Ryszard Czarnecki, Beata Kempa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Rozwiązanie problemu niedoborów 
siły roboczej wymaga kompleksowego 
podejścia na szczeblu unijnym i krajowym, 
które obejmuje, jako priorytet, lepsze 
wykorzystanie pełnego potencjału grup o 
niższym współczynniku aktywności 
zawodowej, zmianę i podnoszenie 
kwalifikacji istniejącej siły roboczej, 
ułatwianie wewnątrzunijnej mobilności 
pracowników, a także poprawę warunków 
pracy i atrakcyjności niektórych zawodów. 
Ze względu na obecną skalę niedoborów 

(2) Rozwiązanie problemu niedoborów 
siły roboczej wymaga kompleksowego 
podejścia na szczeblu unijnym i krajowym, 
które obejmuje, jako priorytet, lepsze 
wykorzystanie pełnego potencjału grup o 
niższym współczynniku aktywności 
zawodowej, zmianę i podnoszenie 
kwalifikacji istniejącej siły roboczej, 
ułatwianie wew54nątrzunijnej mobilności 
pracowników, a także poprawę warunków 
pracy i atrakcyjności niektórych zawodów. 
Ze względu na obecną skalę niedoborów 
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na rynku pracy i tendencje demograficzne 
środki ukierunkowane wyłącznie na 
pracowników z Unii prawdopodobnie będą 
niewystarczające, aby zaradzić istniejącym 
i przyszłym niedoborom pracowników i 
kwalifikacji. W związku z tym legalna 
migracja ma podstawowe znaczenie dla 
uzupełnienia tych działań i musi być 
częścią rozwiązania służącego pełnemu 
wsparciu dwojakiej transformacji.

na rynku pracy i tendencje demograficzne 
środki ukierunkowane wyłącznie na 
pracowników z Unii prawdopodobnie będą 
niewystarczające, aby zaradzić istniejącym 
i przyszłym niedoborom pracowników i 
kwalifikacji. W związku z tym legalna 
migracja, która zapewnia równowagę 
pomiędzy wewnętrzną polityką UE w tym 
zakresie, a wymiarem zewnętrznym, który 
obejmuje ścisłą współpracę z państwami 
trzecimi, kontrolę nielegalnych napływów 
oraz eliminowanie pierwotnych przyczyn 
migracji ma podstawowe znaczenie dla 
uzupełnienia tych działań i musi być 
częścią rozwiązania służącego pełnemu 
wsparciu dwojakiej transformacji.

Or. pl

Poprawka 23
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Rozwiązanie problemu niedoborów 
siły roboczej wymaga kompleksowego 
podejścia na szczeblu unijnym i krajowym, 
które obejmuje, jako priorytet, lepsze 
wykorzystanie pełnego potencjału grup 
o niższym współczynniku aktywności 
zawodowej, zmianę i podnoszenie 
kwalifikacji istniejącej siły roboczej, 
ułatwianie wewnątrzunijnej mobilności 
pracowników, a także poprawę warunków 
pracy i atrakcyjności niektórych zawodów. 
Ze względu na obecną skalę niedoborów 
na rynku pracy i tendencje demograficzne 
środki ukierunkowane wyłącznie na 
pracowników z Unii prawdopodobnie będą 
niewystarczające, aby zaradzić istniejącym 
i przyszłym niedoborom pracowników 
i kwalifikacji. W związku z tym legalna 
migracja ma podstawowe znaczenie dla 

(2) Rozwiązanie problemu niedoborów 
siły roboczej wymaga kompleksowego 
podejścia na szczeblu unijnym i krajowym, 
które obejmuje, jako priorytet, lepsze 
wykorzystanie pełnego potencjału grup 
o niższym współczynniku aktywności 
zawodowej, zmianę i podnoszenie 
kwalifikacji istniejącej siły roboczej, 
ułatwianie wewnątrzunijnej mobilności 
pracowników, a także poprawę warunków 
pracy i atrakcyjności niektórych zawodów. 
Ze względu na obecną skalę niedoborów 
na rynku pracy i tendencje demograficzne 
środki ukierunkowane wyłącznie na 
pracowników z Unii prawdopodobnie będą 
niewystarczające, aby zaradzić istniejącym 
i przyszłym niedoborom pracowników 
i kwalifikacji. W związku z tym regularne 
kanały migracji mają podstawowe 
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uzupełnienia tych działań i musi być 
częścią rozwiązania służącego pełnemu 
wsparciu dwojakiej transformacji.

znaczenie dla uzupełnienia tych działań 
i muszą być częścią rozwiązania służącego 
pełnemu wsparciu potrójnej transformacji.

Or. en

Poprawka 24
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Aby ułatwić międzynarodową 
rekrutację i zapewnić obywatelom państw 
trzecich możliwości pracy w zawodach 
deficytowych w całej UE, należy 
ustanowić unijną pulę talentów w formie 
ogólnounijnej platformy, która gromadzi 
profile zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
mających stałe miejsce pobytu poza Unią 
i wspiera kojarzenie tych profili i wolnych 
miejsc pracy oferowanych przez 
pracodawców mających siedzibę 
w uczestniczących państwach 
członkowskich.

(3) Aby ułatwić międzynarodową 
rekrutację i zapewnić obywatelom państw 
trzecich możliwości pracy w zawodach 
deficytowych, należy ustanowić unijną 
pulę talentów w formie ogólnounijnej 
platformy, która gromadzi profile 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy z państw trzecich mających stałe 
miejsce pobytu poza Unią i wspiera 
kojarzenie tych profili i wolnych miejsc 
pracy oferowanych przez pracodawców 
mających siedzibę w państwach 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 25
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Rozporządzenie w sprawie unijnej 
puli talentów należy wdrażać zgodnie z 
zasadą spójności polityki na rzecz rozwoju 
i promować przy tym godną pracę, równe 
traktowanie i włączenie społeczne, a także 
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przeciwdziałać wyzyskowi i nadużyciom 
oraz chronić przed nimi pracowników 
migrujących. 

Or. en

Poprawka 26
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3b) Pula talentów powinna 
przyczyniać się do realizacji Agendy ONZ 
2030 na rzecz zrównoważonego rozwoju i 
osiągnięcia celów zrównoważonego 
rozwoju, w szczególności celu 1 
dotyczącego wyeliminowania ubóstwa, 
celu 5 dotyczącego osiągnięcia równości 
płci oraz wzmocnienia pozycji kobiet i 
dziewcząt, celu 8 dotyczącego promowania 
trwałego, zrównoważonego wzrostu 
gospodarczego sprzyjającego włączeniu 
społecznemu, pełnego i produktywnego 
zatrudnienia oraz godnej pracy dla 
wszystkich, a także celu 10 dotyczącego 
zmniejszenia nierówności w państwach i 
między nimi.

Or. en

Poprawka 27
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3c) Podczas gdy kobiety stanowią 
znaczną część pracowników w niektórych 
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kluczowych sektorach, kobiety mobilne i 
migrujące mogą być narażone na 
niepewne miejsca pracy i zatrudnienie w 
gospodarce nieformalnej. Często są 
szczególnie narażone na dyskryminację, 
wykluczenie społeczne oraz brak 
możliwości zatrudnienia i szkoleń, a także 
na niegodziwe traktowanie, przemoc i 
molestowanie. Państwa członkowskie 
powinny wprowadzić do głównego nurtu 
ochronę praw kobiet i przyjąć podejście 
transformacyjne z punktu widzenia 
równości płci, zakładające równe 
wynagrodzenie za pracę o równej 
wartości.

Or. en

Poprawka 28
Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan Fernando López 
Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Unijna pula talentów powinna mieć 
na celu wspieranie uczestniczących państw 
członkowskich w rozwiązywaniu problemu 
istniejących i przyszłych niedoborów 
kwalifikacji i pracowników poprzez 
rekrutację obywateli państw trzecich 
w zakresie, w jakim aktywizacja siły 
roboczej krajowej i mobilność 
wewnątrzunijna nie są wystarczające do 
osiągnięcia tego celu. Jako dobrowolne 
narzędzie ułatwiające międzynarodową 
rekrutację unijna pula talentów powinna 
oferować zainteresowanym państwom 
członkowskim dodatkowe wsparcie na 
szczeblu unijnym. W tym celu należy 
zapewnić komplementarność 
i interoperacyjność z istniejącymi 
inicjatywami i platformami krajowymi. 
Aby zapewnić jak najszersze uczestnictwo, 
przy opracowywaniu unijnej puli talentów 

(5) Unijna pula talentów powinna mieć 
na celu wspieranie uczestniczących państw 
członkowskich w rozwiązywaniu problemu 
istniejących i przyszłych niedoborów 
kwalifikacji i pracowników poprzez 
rekrutację obywateli państw trzecich 
w zakresie, w jakim aktywizacja siły 
roboczej krajowej i mobilność 
wewnątrzunijna nie są wystarczające do 
osiągnięcia tego celu. Jako dobrowolne 
narzędzie ułatwiające międzynarodową 
rekrutację, które z czasem powinno stać się 
obowiązkowe, unijna pula talentów 
powinna oferować zainteresowanym 
państwom członkowskim dodatkowe 
wsparcie na szczeblu unijnym. W tym celu 
należy zapewnić komplementarność 
i interoperacyjność z istniejącymi 
inicjatywami i platformami krajowymi. 
Aby zapewnić jak najszersze uczestnictwo, 
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należy uwzględnić szczególne potrzeby 
państw członkowskich. W związku z tym 
termin „talent” jest terminem obejmującym 
cały zakres umiejętności, które mogą być 
potrzebne na rynkach pracy państw 
członkowskich.

przy opracowywaniu unijnej puli talentów 
należy uwzględnić szczególne potrzeby 
państw członkowskich. W związku z tym 
termin „talent” jest terminem obejmującym 
cały zakres umiejętności, które mogą być 
potrzebne na rynkach pracy państw 
członkowskich. Aby nie pogłębiać drenażu 
mózgów w sektorach o krytycznym 
znaczeniu, przy wyborze zawodów 
mających ułatwiać międzynarodową 
rekrutację należy uwzględniać również 
niedobory wykwalifikowanej siły roboczej 
w państwach trzecich.

Or. en

Poprawka 29
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Unijna pula talentów powinna mieć 
na celu wspieranie uczestniczących państw 
członkowskich w rozwiązywaniu problemu 
istniejących i przyszłych niedoborów 
kwalifikacji i pracowników poprzez 
rekrutację obywateli państw trzecich 
w zakresie, w jakim aktywizacja siły 
roboczej krajowej i mobilność 
wewnątrzunijna nie są wystarczające do 
osiągnięcia tego celu. Jako dobrowolne 
narzędzie ułatwiające międzynarodową 
rekrutację unijna pula talentów powinna 
oferować zainteresowanym państwom 
członkowskim dodatkowe wsparcie na 
szczeblu unijnym. W tym celu należy 
zapewnić komplementarność 
i interoperacyjność z istniejącymi 
inicjatywami i platformami krajowymi. 
Aby zapewnić jak najszersze uczestnictwo, 
przy opracowywaniu unijnej puli talentów 
należy uwzględnić szczególne potrzeby 
państw członkowskich. W związku z tym 
termin „talent” jest terminem obejmującym 

(5) Unijna pula talentów powinna mieć 
na celu wspieranie państw członkowskich 
w rozwiązywaniu problemu istniejących 
i przyszłych niedoborów kwalifikacji 
i pracowników poprzez rekrutację 
obywateli państw trzecich w zakresie, 
w jakim aktywizacja siły roboczej krajowej 
i mobilność wewnątrzunijna nie są 
wystarczające do osiągnięcia tego celu. 
Jako dobrowolne narzędzie ułatwiające 
międzynarodową rekrutację unijna pula 
talentów powinna oferować 
zainteresowanym państwom członkowskim 
dodatkowe wsparcie na szczeblu unijnym. 
W tym celu należy zapewnić 
komplementarność i interoperacyjność 
z istniejącymi inicjatywami i platformami 
krajowymi. Aby zapewnić jak najszersze 
uczestnictwo, przy opracowywaniu unijnej 
puli talentów należy uwzględnić 
szczególne potrzeby państw 
członkowskich. W związku z tym termin 
„talent” jest terminem obejmującym cały 
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cały zakres umiejętności, które mogą być 
potrzebne na rynkach pracy państw 
członkowskich.

zakres umiejętności, które mogą być 
potrzebne na rynkach pracy państw 
członkowskich.

Or. en

Poprawka 30
Dominique Bilde

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Konieczne jest uwzględnienie 
konsekwencji emigracji 
wykwalifikowanych pracowników (lub 
drenażu mózgów) dla krajów 
rozwijających się, w szczególności krajów 
najsłabiej rozwiniętych, na przykład w 
sektorze medycznym, dlatego zarówno 
państwa członkowskie, jak i Unia 
Europejska powinny powstrzymać się od 
wszelkich działań lub programów, które 
mogłyby przyczynić się do pozbawienia 
tych krajów umiejętności niezbędnych do 
ich rozwoju.

Or. fr

Poprawka 31
Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan Fernando López 
Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Unijna pula talentów ma na celu 
świadczenie usług pracodawcom mającym 
siedzibę w uczestniczących państwach 
członkowskich, w tym prywatnym 
agencjom zatrudnienia, agencjom pracy 
tymczasowej i pośrednikom na rynku pracy 

(6) Unijna pula talentów ma na celu 
świadczenie usług pracodawcom mającym 
siedzibę w uczestniczących państwach 
członkowskich, w tym prywatnym 
agencjom zatrudnienia, agencjom pracy 
tymczasowej i pośrednikom na rynku pracy 
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zgodnie z definicją zawartą w konwencji 
nr 181 Międzynarodowej Organizacji 
Pracy z 1997 r.

zgodnie z definicją zawartą w konwencji 
nr 181 Międzynarodowej Organizacji 
Pracy z 1997 r., a także ułatwianie 
uczestnictwa mikroprzedsiębiorstw oraz 
małych i średnich przedsiębiorstw.

Or. en

Poprawka 32
Dominique Bilde

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Unijna pula talentów powinna 
również wspierać realizację partnerstw 
w zakresie talentów, które są jednym 
z najważniejszych aspektów zewnętrznego 
wymiaru paktu o migracji i azylu6 i są 
wdrażane zgodnie z komunikatem Komisji 
w sprawie przyciągania umiejętności 
i talentów do UE7. Uczestnictwo państwa 
członkowskiego w partnerstwie w zakresie 
talentów powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla jego decyzji w sprawie 
udziału w unijnej puli talentów.

(7) Współpraca na rzecz rozwoju i 
partnerstwa z państwami trzecimi 
powinny koncentrować się na powrocie i 
readmisji migrantów i być uzależnione od 
optymalnej współpracy kraju 
korzystającego w tym obszarze. Unijna 
pula talentów powinna również wspierać 
realizację partnerstw w zakresie talentów, 
które są jednym z najważniejszych 
aspektów zewnętrznego wymiaru paktu 
o migracji i azylu6 i są wdrażane zgodnie 
z komunikatem Komisji w sprawie 
przyciągania umiejętności i talentów do 
UE7. Uczestnictwo państwa 
członkowskiego w partnerstwie w zakresie 
talentów powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla jego decyzji w sprawie 
udziału w unijnej puli talentów.

__________________ __________________
6 COM/2020/609 final. 6 COM/2020/609 final.
7 COM/2022/657 final. 7 COM/2022/657 final.

Or. fr

Poprawka 33
Jan-Christoph Oetjen
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Unijna pula talentów powinna 
również wspierać realizację partnerstw 
w zakresie talentów, które są jednym 
z najważniejszych aspektów zewnętrznego 
wymiaru paktu o migracji i azylu6 i są 
wdrażane zgodnie z komunikatem Komisji 
w sprawie przyciągania umiejętności 
i talentów do UE7. Uczestnictwo państwa 
członkowskiego w partnerstwie w zakresie 
talentów powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla jego decyzji w sprawie 
udziału w unijnej puli talentów.

(7) Unijna pula talentów powinna 
również wspierać realizację partnerstw 
w zakresie talentów, które są jednym 
z najważniejszych aspektów zewnętrznego 
wymiaru paktu o migracji i azylu6 i są 
wdrażane zgodnie z komunikatem Komisji 
w sprawie przyciągania umiejętności 
i talentów do UE7.

__________________ __________________
6 COM/2020/609 final. 6 COM/2020/609 final.
7 COM/2022/657 final. 7 COM/2022/657 final.

Or. en

Poprawka 34
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Unijna pula talentów powinna 
również wspierać realizację partnerstw 
w zakresie talentów, które są jednym 
z najważniejszych aspektów zewnętrznego 
wymiaru paktu o migracji i azylu6 i są 
wdrażane zgodnie z komunikatem Komisji 
w sprawie przyciągania umiejętności 
i talentów do UE7. Uczestnictwo państwa 
członkowskiego w partnerstwie w zakresie 
talentów powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla jego decyzji w sprawie 
udziału w unijnej puli talentów.

(7) Silne partnerstwa z państwami 
trzecimi mogą sprzyjać skutecznej 
współpracy na rzecz rozwoju i ułatwić 
tworzenie wzajemnych korzyści dla 
państw trzecich, a także UE i jej państw 
członkowskich. Partnerstwa powinny 
wytyczać proste, spójne i zrozumiałe 
legalne drogi migracji do Unii oraz 
zapewniać możliwości ponownego wjazdu 
i zachęcać do migracji wahadłowej ze 
względu na korzyści rozwojowe dla krajów 
pochodzenia, między innymi poprzez 
transfer umiejętności i wiedzy oraz 
przekazy pieniężne. Unijna pula talentów 
powinna również wspierać realizację 
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partnerstw w zakresie talentów, które są 
jednym z najważniejszych aspektów 
zewnętrznego wymiaru paktu o migracji 
i azylu6 i są wdrażane zgodnie 
z komunikatem Komisji w sprawie 
przyciągania umiejętności i talentów do 
UE7. Uczestnictwo państwa 
członkowskiego w partnerstwie w zakresie 
talentów powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla jego decyzji w sprawie 
udziału w unijnej puli talentów.

__________________ __________________
6 COM/2020/609 final. 6 COM/2020/609 final.
7 COM/2022/657 final. 7 COM/2022/657 final.

Or. en

Poprawka 35
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Unijna pula talentów powinna 
również wspierać realizację partnerstw 
w zakresie talentów, które są jednym 
z najważniejszych aspektów zewnętrznego 
wymiaru paktu o migracji i azylu6 i są 
wdrażane zgodnie z komunikatem Komisji 
w sprawie przyciągania umiejętności 
i talentów do UE7. Uczestnictwo państwa 
członkowskiego w partnerstwie w zakresie 
talentów powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla jego decyzji w sprawie 
udziału w unijnej puli talentów.

(7) Unijna pula talentów powinna 
również wspierać realizację partnerstw 
w zakresie talentów, które są jednym 
z najważniejszych aspektów zewnętrznego 
wymiaru paktu o migracji i azylu6 i są 
wdrażane zgodnie z komunikatem Komisji 
w sprawie przyciągania umiejętności 
i talentów do UE7. Uczestnictwo państwa 
członkowskiego w partnerstwie w zakresie 
talentów powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla jego decyzji w sprawie 
udziału w unijnej puli talentów. Co istotne, 
państwa trzecie muszą mieć silne poczucie 
odpowiedzialności i być w stanie 
współtworzyć partnerstwa od samego 
początku. Poszanowanie praworządności i 
praw człowieka musi być zawsze obecne w 
stosunkach zewnętrznych w ramach 
unijnej polityki imigracyjnej i azylowej.
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__________________ __________________
6 COM/2020/609 final. 6 COM/2020/609 final.
7 COM/2022/657 final. 7 COM/2022/657 final.

Or. en

Poprawka 36
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Aby zapewnić odpowiednią 
reprezentację organów państw 
członkowskich w grupie sterującej ds. 
unijnej puli talentów, uczestniczące 
państwa członkowskie powinny wyznaczyć 
po dwóch przedstawicieli, po jednym 
z organów ds. zatrudnienia i po jednym 
z organów imigracyjnych.

skreśla się

Or. en

Poprawka 37
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) W stosownych przypadkach należy 
zapewnić synergię między platformą 
informatyczną unijnej puli talentów 
a innymi odpowiednimi instrumentami 
i usługami na szczeblu Unii, w tym 
w odniesieniu do dostępu do materiałów 
szkoleniowych, takich jak Akademia UE 
i Interoperacyjna Akademia Europy. 
Platforma informatyczna unijnej puli 
talentów powinna być szybko i regularnie 

(10) W stosownych przypadkach należy 
zapewnić synergię między platformą 
informatyczną unijnej puli talentów 
a innymi odpowiednimi instrumentami 
i usługami na szczeblu Unii, w tym 
w odniesieniu do dostępu do materiałów 
szkoleniowych, takich jak Akademia UE 
i Interoperacyjna Akademia Europy. 
Należy również zapewnić synergię z 
finansowanymi przez UE programami 
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dostosowywana do nowych praktyk 
technologicznych i zapewniać 
najnowocześniejsze usługi informatyczne 
poprzez wprowadzenie innowacyjnych 
funkcji i narzędzi.

edukacyjnymi, takimi jak Globalne 
partnerstwo na rzecz edukacji, „Edukacja 
nie może czekać” i program Erasmus+, 
realizowanymi w krajach rozwijających 
się. Platforma informatyczna unijnej puli 
talentów powinna być szybko i regularnie 
dostosowywana do nowych praktyk 
technologicznych i zapewniać 
najnowocześniejsze usługi informatyczne 
poprzez wprowadzenie innowacyjnych 
funkcji i narzędzi.

Or. en

Poprawka 38
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) Zarejestrowane osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich powinny mieć 
prawo wyboru spośród szeregu opcji 
technicznych w celu ograniczenia dostępu 
do swoich danych osobowych, na przykład 
poprzez ograniczenie dostępu do swoich 
danych kontaktowych. Profile 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy z państw trzecich i pracodawców 
uczestniczących w platformie 
informatycznej unijnej puli talentów, które 
nie były wykorzystywane przez okres 
dwóch lat, powinny zostać automatycznie 
usunięte. Po usunięciu profili ograniczony 
zestaw zanonimizowanych danych może 
być nadal przechowywany do celów 
badawczych i statystycznych, w tym do 
celów tworzenia i jakości statystyk 
europejskich.

(14) Zarejestrowane osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich powinny mieć 
prawo wyboru spośród szeregu opcji 
technicznych w celu ograniczenia dostępu 
do swoich danych osobowych, na przykład 
poprzez ograniczenie dostępu do swoich 
danych kontaktowych. Profile 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy z państw trzecich uczestniczących 
w platformie informatycznej unijnej puli 
talentów, które nie były wykorzystywane 
przez okres dwóch lat, oraz profile 
pracodawców, które nie były 
wykorzystywane przez okres trzech lat, 
powinny zostać automatycznie usunięte. 
Właściciela profilu należy poinformować 
o usunięciu profilu z co najmniej 
miesięcznym wyprzedzeniem. Po usunięciu 
profili ograniczony zestaw 
zanonimizowanych danych może być nadal 
przechowywany do celów badawczych 
i statystycznych, w tym do celów 
tworzenia i jakości statystyk europejskich, 
zgodnie z art. 20 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia. W ramach profili 
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zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy można byłoby przechowywać dane 
dotyczące narodowości, pożądanego lub 
aktualnego zawodu, posiadania 
„paszportu partnerstwa w zakresie 
talentów“, okresu rejestracji profilu 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów, liczby odwiedzin na platformie, 
liczby dopasowań z pracodawcami, a także 
liczby obsadzonych miejsc pracy. W 
ramach profili pracodawców można by 
przechowywać dane dotyczące państwa 
członkowskiego, w którym pracodawcy 
mają siedzibę, sektora rynku, liczby wizyt 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów, liczby dopasowań z osobami 
poszukującymi pracy oraz liczby 
obsadzonych miejsc pracy.

Or. en

Poprawka 39
Dominique Bilde

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do osiągania celu, jakim 
jest zniechęcanie do migracji 
nieuregulowanej, w tym przez ułatwianie 
dostępu do istniejących legalnych dróg 
migracji. Osobom poszukującym pracy 
z państw trzecich, które podlegają decyzji 
sądowej lub administracyjnej 
odmawiającej wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim lub zakazowi 
wjazdu zgodnie z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2008/115/WE11, nie 
należy zezwalać na rejestrację swoich 
profili na platformie informatycznej unijnej 
puli talentów, ponieważ nie będą mogły 
wjechać do Unii i przebywać na jej 
terytorium. W tym celu osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich powinny być 

(16) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do osiągania celu, jakim 
jest zniechęcanie do migracji 
nieuregulowanej, w sposób uzupełniający 
działania i programy przeciwko 
nielegalnej imigracji w ramach 
Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy 
Międzynarodowej i Rozwojowej – 
„Globalny Wymiar Europy”1a. Osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich, 
które podlegają decyzji sądowej lub 
administracyjnej odmawiającej wjazdu lub 
pobytu w państwie członkowskim lub 
zakazowi wjazdu zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2008/115/WE11, nie należy zezwalać na 
rejestrację swoich profili na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów, 
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zobowiązane, przed zarejestrowaniem 
swoich profili w unijnej puli talentów, do 
złożenia oświadczenia, że nie podlegają 
obecnie odmowie wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim ani zakazowi 
wjazdu na terytorium Unii. Należy również 
podać informacje na temat konsekwencji 
złożenia fałszywego oświadczenia w tym 
zakresie.

ponieważ nie będą mogły wjechać do Unii 
i przebywać na jej terytorium. W tym celu 
osoby poszukujące pracy z państw trzecich 
powinny być zobowiązane, przed 
zarejestrowaniem swoich profili w unijnej 
puli talentów, do złożenia oświadczenia, że 
nie podlegają obecnie odmowie wjazdu lub 
pobytu w państwie członkowskim ani 
zakazowi wjazdu na terytorium Unii. 
Należy również podać informacje na temat 
konsekwencji złożenia fałszywego 
oświadczenia w tym zakresie.

__________________ __________________
1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/947 z 
dnia 9 czerwca 2021 r. ustanawiające 
Instrument Sąsiedztwa oraz Współpracy 
Międzynarodowej i Rozwojowej – 
Globalny Wymiar Europy (Dz.U. L 209 z 
14.6.2021, s. 1, ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2021/947/oj).

11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 
2008 r. w sprawie wspólnych norm 
i procedur stosowanych przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do powrotów 
nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz.U. L 348 
z 24.12.2008, s. 98, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 
2008 r. w sprawie wspólnych norm 
i procedur stosowanych przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do powrotów 
nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz.U. L 348 
z 24.12.2008, s. 98, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

Or. fr

Poprawka 40
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do osiągania celu, jakim 
jest zniechęcanie do migracji 

(16) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do osiągania celu, jakim 
jest ułatwianie dostępu do istniejących 



PE758.952v01-00 20/96 AM\1296554PL.docx

PL

nieuregulowanej, w tym przez ułatwianie 
dostępu do istniejących legalnych dróg 
migracji. Osobom poszukującym pracy 
z państw trzecich, które podlegają decyzji 
sądowej lub administracyjnej 
odmawiającej wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim lub zakazowi 
wjazdu zgodnie z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2008/115/WE11, nie 
należy zezwalać na rejestrację swoich 
profili na platformie informatycznej unijnej 
puli talentów, ponieważ nie będą mogły 
wjechać do Unii i przebywać na jej 
terytorium. W tym celu osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich powinny być 
zobowiązane, przed zarejestrowaniem 
swoich profili w unijnej puli talentów, do 
złożenia oświadczenia, że nie podlegają 
obecnie odmowie wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim ani zakazowi 
wjazdu na terytorium Unii. Należy również 
podać informacje na temat konsekwencji 
złożenia fałszywego oświadczenia w tym 
zakresie.

legalnych dróg migracji, a także 
zwiększanie mobilności międzynarodowej, 
rozwijanie umiejętności i przyczynianie 
się do rozwoju kapitału ludzkiego przez 
promowanie godnej pracy i włączenia 
społecznego. Osobom poszukującym pracy 
z państw trzecich, które podlegają decyzji 
sądowej lub administracyjnej 
odmawiającej wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim lub zakazowi 
wjazdu zgodnie z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2008/115/WE11, nie 
należy zezwalać na rejestrację swoich 
profili na platformie informatycznej unijnej 
puli talentów, ponieważ nie będą mogły 
wjechać do Unii i przebywać na jej 
terytorium. W tym celu osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich powinny być 
zobowiązane, przed zarejestrowaniem 
swoich profili w unijnej puli talentów, do 
złożenia oświadczenia, że nie podlegają 
obecnie odmowie wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim ani zakazowi 
wjazdu na terytorium Unii. Należy również 
podać informacje na temat konsekwencji 
złożenia fałszywego oświadczenia w tym 
zakresie.

__________________ __________________
11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 
2008 r. w sprawie wspólnych norm 
i procedur stosowanych przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do powrotów 
nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz.U. L 348 
z 24.12.2008, s. 98, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 
2008 r. w sprawie wspólnych norm 
i procedur stosowanych przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do powrotów 
nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz.U. L 348 
z 24.12.2008, s. 98, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

Or. en

Poprawka 41
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do osiągania celu, jakim 
jest zniechęcanie do migracji 
nieuregulowanej, w tym przez ułatwianie 
dostępu do istniejących legalnych dróg 
migracji. Osobom poszukującym pracy 
z państw trzecich, które podlegają decyzji 
sądowej lub administracyjnej 
odmawiającej wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim lub zakazowi 
wjazdu zgodnie z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2008/115/WE11, nie 
należy zezwalać na rejestrację swoich 
profili na platformie informatycznej unijnej 
puli talentów, ponieważ nie będą mogły 
wjechać do Unii i przebywać na jej 
terytorium. W tym celu osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich powinny być 
zobowiązane, przed zarejestrowaniem 
swoich profili w unijnej puli talentów, do 
złożenia oświadczenia, że nie podlegają 
obecnie odmowie wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim ani zakazowi 
wjazdu na terytorium Unii. Należy również 
podać informacje na temat konsekwencji 
złożenia fałszywego oświadczenia w tym 
zakresie.

(16) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do zachęcania do migracji 
wahadłowej, w tym przez ułatwianie 
dostępu do istniejących legalnych dróg 
migracji. Osobom poszukującym pracy 
z państw trzecich, które podlegają decyzji 
sądowej lub administracyjnej 
odmawiającej wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim lub zakazowi 
wjazdu zgodnie z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2008/115/WE11, nie 
należy zezwalać na rejestrację swoich 
profili na platformie informatycznej unijnej 
puli talentów, ponieważ nie będą mogły 
wjechać do Unii i przebywać na jej 
terytorium. W tym celu osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich powinny być 
zobowiązane, przed zarejestrowaniem 
swoich profili w unijnej puli talentów, do 
złożenia oświadczenia, że nie podlegają 
obecnie odmowie wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim ani zakazowi 
wjazdu na terytorium Unii. Należy również 
podać informacje na temat konsekwencji 
złożenia fałszywego oświadczenia w tym 
zakresie.

__________________ __________________
11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 
2008 r. w sprawie wspólnych norm 
i procedur stosowanych przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do powrotów 
nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz.U. L 348 
z 24.12.2008, s. 98, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 
2008 r. w sprawie wspólnych norm 
i procedur stosowanych przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do powrotów 
nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz.U. L 348 
z 24.12.2008, s. 98, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

Or. en

Poprawka 42
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do osiągania celu, jakim 
jest zniechęcanie do migracji 
nieuregulowanej, w tym przez ułatwianie 
dostępu do istniejących legalnych dróg 
migracji. Osobom poszukującym pracy 
z państw trzecich, które podlegają decyzji 
sądowej lub administracyjnej 
odmawiającej wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim lub zakazowi 
wjazdu zgodnie z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2008/115/WE11, nie 
należy zezwalać na rejestrację swoich 
profili na platformie informatycznej unijnej 
puli talentów, ponieważ nie będą mogły 
wjechać do Unii i przebywać na jej 
terytorium. W tym celu osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich powinny być 
zobowiązane, przed zarejestrowaniem 
swoich profili w unijnej puli talentów, do 
złożenia oświadczenia, że nie podlegają 
obecnie odmowie wjazdu lub pobytu 
w państwie członkowskim ani zakazowi 
wjazdu na terytorium Unii. Należy również 
podać informacje na temat konsekwencji 
złożenia fałszywego oświadczenia w tym 
zakresie.

(16) Unijna pula talentów powinna 
przyczyniać się do osiągania celu, jakim 
jest zniechęcanie do migracji 
nieuregulowanej i zachęcanie do legalnej 
migracji, w tym przez ułatwianie dostępu 
do istniejących legalnych dróg migracji. 
Osobom poszukującym pracy z państw 
trzecich, które podlegają decyzji sądowej 
lub administracyjnej odmawiającej wjazdu 
lub pobytu w państwie członkowskim lub 
zakazowi wjazdu zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2008/115/WE11, nie należy zezwalać na 
rejestrację swoich profili na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów, 
ponieważ nie będą mogły wjechać do Unii 
i przebywać na jej terytorium. W tym celu 
osoby poszukujące pracy z państw trzecich 
powinny być zobowiązane, przed 
zarejestrowaniem swoich profili w unijnej 
puli talentów, do złożenia oświadczenia, że 
nie podlegają obecnie odmowie wjazdu lub 
pobytu w państwie członkowskim ani 
zakazowi wjazdu na terytorium Unii. 
Należy również podać informacje na temat 
konsekwencji złożenia fałszywego 
oświadczenia w tym zakresie.

__________________ __________________
11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 
2008 r. w sprawie wspólnych norm 
i procedur stosowanych przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do powrotów 
nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz.U. L 348 
z 24.12.2008, s. 98, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 
2008 r. w sprawie wspólnych norm 
i procedur stosowanych przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do powrotów 
nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz.U. L 348 
z 24.12.2008, s. 98, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

Or. en
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Poprawka 43
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16a) Unijna pula talentów powinna 
również opierać się na celach i przepisach 
dotyczących konstruktywnego 
zaangażowania Unii w mobilność i 
wszystkie aspekty migracji określone w 
rozporządzeniu w sprawie ISWMR – 
„Globalny wymiar Europy”.

Or. en

Poprawka 44
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Osoby poszukujące pracy z państw 
trzecich, które chcą zarejestrować się 
w unijnej puli talentów, powinny stworzyć 
profil z wykorzystaniem funkcji tworzenia 
profili Europass12, która umożliwia 
utworzenie bezpłatnego profilu i zgłaszanie 
odpowiednich umiejętności, kwalifikacji 
i innych doświadczeń w jednej bezpiecznej 
lokalizacji online.

(17) Osoby poszukujące pracy z państw 
trzecich, które chcą zarejestrować się 
w unijnej puli talentów, powinny w 
stosownych przypadkach stworzyć profil 
z wykorzystaniem funkcji tworzenia profili 
Europass12, która umożliwia utworzenie 
bezpłatnego profilu bez żadnych zdjęć 
i zgłaszanie odpowiednich umiejętności, 
kwalifikacji i innych doświadczeń w jednej 
bezpiecznej lokalizacji online.

__________________ __________________
12 Decyzja Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/646 z dnia 18 kwietnia 
2018 r. w sprawie wspólnych ram 
mających na celu świadczenie lepszej 
jakości usług w zakresie umiejętności 
i kwalifikacji (Europass) (Dz.U. L 112 
z 2.5.2018, s. 42, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/646/oj).

12 Decyzja Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/646 z dnia 18 kwietnia 
2018 r. w sprawie wspólnych ram 
mających na celu świadczenie lepszej 
jakości usług w zakresie umiejętności 
i kwalifikacji (Europass) (Dz.U. L 112 
z 2.5.2018, s. 42, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/646/oj).
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Or. en

Poprawka 45
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17a) Kryteria kwalifikowalności i 
wyboru powinny być przejrzyste i wolne 
od dyskryminacji oraz powinny promować 
równe traktowanie, uwzględniać szeroki 
zakres umiejętności i zdolności oraz 
zapewniać możliwości osobom z 
niepełnosprawnościami.

Or. en

Poprawka 46
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) W razie potrzeby uznawanie 
kwalifikacji i walidacja umiejętności 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy z państw trzecich powinny być 
przeprowadzane w uczestniczących 
państwach członkowskich na wniosek 
osoby poszukującej pracy lub pracodawcy 
zgodnie z prawem i praktykami krajowymi 
oraz wszelkimi odpowiednimi umowami 
międzynarodowymi, w tym 
porozumieniami o wzajemnym uznawaniu 
kwalifikacji zawodowych. 
Spersonalizowana pomoc i informacje 
online na temat istniejących procedur 
uznawania i walidacji na szczeblu 

(18) W razie potrzeby uznawanie 
kwalifikacji i walidacja umiejętności 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy z państw trzecich powinny być 
przeprowadzane w uczestniczących 
państwach członkowskich na wniosek 
osoby poszukującej pracy lub pracodawcy 
zgodnie z prawem i praktykami krajowymi 
oraz wszelkimi odpowiednimi umowami 
międzynarodowymi, w tym 
porozumieniami o wzajemnym uznawaniu 
kwalifikacji zawodowych. Należy wziąć 
pod uwagę, że proces uznawania 
kwalifikacji i walidacji umiejętności różni 
się w poszczególnych państwach 
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krajowym powinny być dostępne na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów i powinny być zapewniane przez 
krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów.

członkowskich, a uczestniczące państwa 
członkowskie, które stosują mniej 
skuteczne praktyki, mogą potrzebować 
więcej czasu, by przetworzyć informacje o 
zarejestrowanych osobach poszukujących 
pracy, co może negatywnie wpłynąć na 
funkcjonowanie unijnej puli talentów w 
niektórych państwach członkowskich. 
Unijna pula talentów powinna zatem 
stanowić narzędzie usprawniające 
uznawanie kwalifikacji i walidację 
umiejętności w uczestniczących 
państwach członkowskich. 
Spersonalizowana pomoc i informacje 
online na temat istniejących procedur 
uznawania i walidacji na szczeblu 
krajowym powinny być dostępne na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów i powinny być zapewniane przez 
krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów.

Or. en

Poprawka 47
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) W kontekście partnerstw w zakresie 
talentów obywatele wybranych państw 
trzecich otrzymują wsparcie na rozwój 
i walidację umiejętności w ramach 
uzgodnionych między państwami 
członkowskimi uczestniczącymi 
w partnerstwie w zakresie talentów 
a krajami partnerskimi. W związku z tym 
umiejętności rozwinięte lub zwalidowane 
w ramach partnerstwa w zakresie talentów 
powinny być widoczne w kontekście 
unijnej puli talentów w formie „paszportu 
partnerstwa w zakresie talentów”. 
Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 

(19) W kontekście partnerstw w zakresie 
talentów obywatele wybranych państw 
trzecich otrzymują wsparcie na rozwój 
i walidację umiejętności w ramach 
uzgodnionych między państwami 
członkowskimi uczestniczącymi 
w partnerstwie w zakresie talentów 
a krajami partnerskimi. Wybór państw 
trzecich uczestniczących w partnerstwach 
w zakresie talentów powinien być w pełni 
przejrzysty, ze szczegółowymi 
informacjami na temat przebiegu i 
wyników procesu selekcji. W związku 
z tym umiejętności rozwinięte lub 
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talentów powinni mieć możliwość 
filtrowania profili zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
aby wizualizować osoby, które uzyskały 
„paszport partnerstwa w zakresie 
talentów”. Mogłoby to zachęcić 
pracodawców do obsadzania miejsc pracy 
w Unii. Państwa członkowskie, w ramach 
partnerstwa w zakresie talentów, powinny 
określić warunki wydawania „paszportu 
partnerstwa w zakresie talentów” na 
potrzeby unijnej puli talentów, a także 
uregulować kwestię tego, czy organ 
krajowy kraju partnerskiego, organizacja 
międzynarodowa lub inna zainteresowana 
strona powinny wspierać jej realizację. 
Wydanie „paszportu partnerstwa 
w zakresie talentów” pozostaje bez 
uszczerbku dla europejskich i krajowych 
przepisów dotyczących dostępu do 
zawodów regulowanych.

zwalidowane w ramach partnerstwa 
w zakresie talentów powinny być widoczne 
w kontekście unijnej puli talentów 
w formie „paszportu partnerstwa 
w zakresie talentów”. Pracodawcy 
uczestniczący w unijnej puli talentów 
powinni mieć możliwość filtrowania profili 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy z państw trzecich, aby wizualizować 
osoby, które uzyskały „paszport 
partnerstwa w zakresie talentów”. Mogłoby 
to zachęcić pracodawców do obsadzania 
miejsc pracy w Unii. Państwa 
członkowskie, w ramach partnerstwa 
w zakresie talentów, powinny określić 
warunki wydawania „paszportu 
partnerstwa w zakresie talentów” na 
potrzeby unijnej puli talentów, a także 
uregulować kwestię tego, czy organ 
krajowy kraju partnerskiego, organizacja 
międzynarodowa lub inna zainteresowana 
strona powinny wspierać jej realizację. 
Wydanie „paszportu partnerstwa 
w zakresie talentów” pozostaje bez 
uszczerbku dla europejskich i krajowych 
przepisów dotyczących dostępu do 
zawodów regulowanych.

Or. en

Poprawka 48
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) W kontekście partnerstw w zakresie 
talentów obywatele wybranych państw 
trzecich otrzymują wsparcie na rozwój 
i walidację umiejętności w ramach 
uzgodnionych między państwami 
członkowskimi uczestniczącymi 
w partnerstwie w zakresie talentów 
a krajami partnerskimi. W związku z tym 
umiejętności rozwinięte lub zwalidowane 

(19) W kontekście partnerstw w zakresie 
talentów obywatele wybranych państw 
trzecich otrzymują wsparcie na rozwój 
i walidację umiejętności w ramach 
uzgodnionych między państwami 
członkowskimi uczestniczącymi 
w partnerstwie w zakresie talentów 
a krajami partnerskimi. W związku z tym 
umiejętności rozwinięte lub zwalidowane 
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w ramach partnerstwa w zakresie talentów 
powinny być widoczne w kontekście 
unijnej puli talentów w formie „paszportu 
partnerstwa w zakresie talentów”. 
Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów powinni mieć możliwość 
filtrowania profili zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
aby wizualizować osoby, które uzyskały 
„paszport partnerstwa w zakresie 
talentów”. Mogłoby to zachęcić 
pracodawców do obsadzania miejsc pracy 
w Unii. Państwa członkowskie, w ramach 
partnerstwa w zakresie talentów, powinny 
określić warunki wydawania „paszportu 
partnerstwa w zakresie talentów” na 
potrzeby unijnej puli talentów, a także 
uregulować kwestię tego, czy organ 
krajowy kraju partnerskiego, organizacja 
międzynarodowa lub inna zainteresowana 
strona powinny wspierać jej realizację. 
Wydanie „paszportu partnerstwa 
w zakresie talentów” pozostaje bez 
uszczerbku dla europejskich i krajowych 
przepisów dotyczących dostępu do 
zawodów regulowanych.

w ramach partnerstwa w zakresie talentów 
powinny być widoczne w kontekście 
unijnej puli talentów w formie „paszportu 
partnerstwa w zakresie talentów”. 
Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów powinni mieć możliwość 
filtrowania profili zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
aby wizualizować osoby, które uzyskały 
„paszport partnerstwa w zakresie 
talentów”. Mogłoby to zachęcić 
pracodawców do obsadzania miejsc pracy 
w Unii. Państwa członkowskie, w ramach 
partnerstwa w zakresie talentów i zgodnie 
ze wspólnymi zharmonizowanymi 
wytycznymi, które zostaną wydane przez 
Komisję w ramach procedury doradczej 
określonej w art. 12 ust. 4 zgodnie z art. 
22 ust. 2, powinny określić warunki 
wydawania „paszportu partnerstwa 
w zakresie talentów” na potrzeby unijnej 
puli talentów, a także uregulować kwestię 
tego, czy organ krajowy kraju 
partnerskiego, organizacja 
międzynarodowa lub inna zainteresowana 
strona powinny wspierać jej realizację. 
Wydanie „paszportu partnerstwa 
w zakresie talentów” pozostaje bez 
uszczerbku dla europejskich i krajowych 
przepisów dotyczących dostępu do 
zawodów regulowanych.

Or. en

Poprawka 49
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) W kontekście partnerstwa 
w zakresie talentów rozwój i walidacja 
umiejętności mogą być ukierunkowane na 
rynek pracy w co najmniej jednym 
uczestniczącym państwie członkowskim. 

(21) W kontekście partnerstwa 
w zakresie talentów rozwój i walidacja 
umiejętności mogą być ukierunkowane na 
rynek pracy w co najmniej jednym 
uczestniczącym państwie członkowskim. 
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Państwa członkowskie mogą również 
wnosić wkład – także finansowy – 
w rozwój i wdrażanie wsparcia na rzecz 
rozwoju i walidacji umiejętności 
oferowanego w kontekście partnerstwa 
w zakresie talentów. W związku z tym, 
jeżeli tak postanowią państwa 
członkowskie uczestniczące 
w partnerstwie w zakresie talentów, 
jedynie pracodawcy mający siedzibę w co 
najmniej jednym państwie członkowskim 
uczestniczącym w partnerstwie w zakresie 
talentów powinni mieć możliwość 
poszukiwania przez okres maksymalnie 
jednego roku zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy posiadających 
„paszport partnerstwa w zakresie 
talentów”. Możliwość ta mogłaby mieć 
zastosowanie w szczególności 
w przypadkach, w których rozwój 
umiejętności był specjalnie 
ukierunkowany na potrzeby państwa 
członkowskiego. Informacje na temat 
tego, czy i w jakich przypadkach 
możliwość ta jest stosowana, należy 
umieścić na platformie informatycznej 
unijnej puli talentów w celu 
informowania zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
i pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów. Po upływie tego okresu 
wszyscy pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów mogą wyszukiwać 
profile zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy posiadających 
„paszport partnerstwa w zakresie 
talentów”. Osoby poszukujące pracy 
z państw trzecich, które otrzymały 
wsparcie w ramach partnerstwa w zakresie 
talentów, powinny zawsze mieć możliwość 
zarejestrowania się w unijnej puli 
talentów podobnie jak każdy inny 
obywatel państwa trzeciego, bez 
konieczności deklarowania posiadania 
„paszportu partnerstwa w zakresie 
talentów”, a tym samym mieć możliwość 
ubiegania się o pracę w innych państwach 
członkowskich.

Państwa członkowskie mogą również 
wnosić wkład – także finansowy – 
w rozwój i wdrażanie wsparcia na rzecz 
rozwoju i walidacji umiejętności 
oferowanego w kontekście partnerstwa 
w zakresie talentów. Osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich, które otrzymały 
wsparcie w ramach partnerstwa w zakresie 
talentów, mogłyby powiązać swój profil na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów z certyfikowanym „paszportem 
partnerstwa w zakresie talentów”, który 
stanowiłby potwierdzenie ich umiejętności 
rozwijanych i uznawanych w ramach 
unijnego partnerstwa w zakresie talentów.
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Or. en

Poprawka 50
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Zasady Europejskiego filaru praw 
socjalnych powinny mieć zastosowanie do 
wszystkich działań prowadzonych 
w ramach unijnej puli talentów, 
w szczególności do prawa do 
sprawiedliwego i równego traktowania 
w odniesieniu do warunków pracy, płacy 
minimalnej, dostępu do ochrony socjalnej, 
szkoleń i ochrony osób młodych w miejscu 
pracy. Zgodnie z tymi zasadami unijna 
pula talentów powinna zapewniać 
wysokiej jakości zatrudnienie.

skreśla się

Or. en

Poprawka 51
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Zasady Europejskiego filaru praw 
socjalnych powinny mieć zastosowanie do 
wszystkich działań prowadzonych 
w ramach unijnej puli talentów, 
w szczególności do prawa do 
sprawiedliwego i równego traktowania 
w odniesieniu do warunków pracy, płacy 
minimalnej, dostępu do ochrony socjalnej, 
szkoleń i ochrony osób młodych w miejscu 
pracy. Zgodnie z tymi zasadami unijna 
pula talentów powinna zapewniać wysokiej 

(22) Zasady Europejskiego filaru praw 
socjalnych powinny mieć zastosowanie do 
wszystkich działań prowadzonych 
w ramach unijnej puli talentów, 
w szczególności do prawa do 
sprawiedliwego i równego traktowania 
pracowników z państw trzecich 
w odniesieniu do warunków pracy, płacy 
minimalnej, dostępu do ochrony socjalnej, 
szkoleń i ochrony osób młodych w miejscu 
pracy, a także potrzeby większej ochrony 
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jakości zatrudnienie. praw kobiet i uwzględnienia perspektywy 
płci, szczególnie w sektorach, w których 
występuje nadreprezentacja kobiet 
migrujących, oraz potrzeby ochrony osób 
z niepełnosprawnościami, ich praw i 
dostępu do opieki. Zgodnie z tymi 
zasadami unijna pula talentów powinna 
zapewniać wysokiej jakości zatrudnienie.

Or. en

Poprawka 52
Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan Fernando López 
Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) Międzynarodowa Organizacja 
Pracy (MOP) w swoich „Zasadach 
ogólnych i wytycznych operacyjnych 
dotyczących uczciwej rekrutacji” określiła 
szereg norm dotyczących odpowiedniej 
ochrony osób poszukujących pracy 
z państw trzecich przed nieuczciwą 
rekrutacją. Pracodawcy powinni 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
i praktyk unijnych. Pracodawcy powinni 
również zapewniać osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich traktowanie na 
równi z obywatelami uczestniczących 
państw członkowskich, zgodnie 
z dyrektywą 2011/9813, dyrektywą 
2014/36/UE14, dyrektywą 2021/1883/UE15 
oraz dyrektywą 2016/801/UE16. Zgodnie 
z dyrektywą 2019/1152/UE17 na początku 
zatrudnienia pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni zapewnić 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich informacje na 
piśmie i w zrozumiałym języku na temat 
ich praw i obowiązków wynikających ze 
stosunku pracy. Informacje te powinny 
obejmować co najmniej miejsce i rodzaj 
pracy, okres zatrudnienia, wynagrodzenie, 

(23) Międzynarodowa Organizacja 
Pracy (MOP) w swoich „Zasadach 
ogólnych i wytycznych operacyjnych 
dotyczących uczciwej rekrutacji” określiła 
szereg norm dotyczących odpowiedniej 
ochrony osób poszukujących pracy 
z państw trzecich przed niezgodną z 
prawem rekrutacją, w szczególności 
przypomina zasadę, zgodnie z którą 
pracowników ani osób poszukujących 
pracy nie należy obciążać żadnymi 
opłatami ani kosztami rekrutacji. 
Pracodawcy powinni przestrzegać 
obowiązujących przepisów i praktyk 
unijnych. Pracodawcy powinni również 
zapewniać osobom poszukującym pracy 
z państw trzecich traktowanie na równi 
z obywatelami uczestniczących państw 
członkowskich, zgodnie z dyrektywą 
2011/98/UE13, dyrektywą 2014/36/UE14, 
dyrektywą 2021/1883/UE15, dyrektywą 
2016/801/UE16 oraz dyrektywą 
2000/78/WE16b. Zgodnie z dyrektywą 
2019/1152/UE17 na początku zatrudnienia 
pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów powinni zapewnić 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
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godziny pracy, wymiar płatnego urlopu 
oraz, w stosownych przypadkach, inne 
istotne warunki pracy. Pracodawca nie 
powinien pobierać żadnych opłat 
rekrutacyjnych, zakazywać pracownikowi 
podejmowania zatrudnienia u innych 
pracodawców poza rozkładem czasu pracy 
ustalonym z tym pracodawcą, ani 
niekorzystnie traktować pracownika z tego 
powodu. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni 
przestrzegać dyrektywy 96/71/WE18 
zmienionej dyrektywą 2018/957 podczas 
delegowania pracowników w ramach 
świadczenia usług, w szczególności 
w odniesieniu do ustanowionych w tej 
dyrektywie warunków zatrudnienia, takich 
jak obowiązek, zgodnie z którym 
pracownicy z państw trzecich mogą być 
delegowani do państwa członkowskiego 
tylko wtedy, gdy są legalnie i regularnie 
zatrudnieni w innym państwie 
członkowskim.

pracy z państw trzecich informacje na 
piśmie i w zrozumiałym języku (w tym w 
językach urzędowych państw trzecich 
uczestniczących w partnerstwach w 
zakresie talentów) na temat ich praw 
i obowiązków wynikających ze stosunku 
pracy. Informacje te powinny obejmować 
co najmniej miejsce i rodzaj pracy, okres 
zatrudnienia, wynagrodzenie, godziny 
pracy, wymiar płatnego urlopu oraz, 
w stosownych przypadkach, inne istotne 
warunki pracy. Pracodawca nie powinien 
pobierać żadnych opłat rekrutacyjnych, 
zakazywać pracownikowi podejmowania 
zatrudnienia u innych pracodawców poza 
rozkładem czasu pracy ustalonym z tym 
pracodawcą, ani niekorzystnie traktować 
pracownika z tego powodu. Pracodawcy 
uczestniczący w unijnej puli talentów 
powinni przestrzegać dyrektywy 
96/71/WE18 zmienionej dyrektywą (UE) 
2018/957 podczas delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług, 
w szczególności w odniesieniu do 
ustanowionych w tej dyrektywie 
warunków zatrudnienia, takich jak 
obowiązek, zgodnie z którym pracownicy 
z państw trzecich mogą być delegowani do 
państwa członkowskiego tylko wtedy, gdy 
są legalnie i regularnie zatrudnieni 
w innym państwie członkowskim. Podczas 
rejestracji wolnego miejsca pracy 
pracodawcy powinni być zobowiązani do 
oświadczenia, że przestrzegają zasad 
dotyczących uczciwej rekrutacji zgodnie z 
międzynarodowymi standardami pracy. 
Na platformie i w ofertach pracy należy 
wyraźnie wskazać zasadę, że żaden 
pracownik ani osoba poszukująca pracy 
nie powinna ponosić żadnych opłat 
rekrutacyjnych ani powiązanych kosztów. 
Krajowe punkty kontaktowe powinny 
zapewnić proaktywne monitorowanie 
przestrzegania przepisów przez 
pracodawców, w stosownych przypadkach 
w koordynacji z partnerami społecznymi.

__________________ __________________
13 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 13 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
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i Rady 2011/98/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie procedury jednego 
wniosku o jedno zezwolenie dla obywateli 
państw trzecich na pobyt i pracę na 
terytorium państwa członkowskiego oraz 
w sprawie wspólnego zbioru praw dla 
pracowników z państw trzecich 
przebywających legalnie w państwie 
członkowskim (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj).

i Rady 2011/98/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie procedury jednego 
wniosku o jedno zezwolenie dla obywateli 
państw trzecich na pobyt i pracę na 
terytorium państwa członkowskiego oraz 
w sprawie wspólnego zbioru praw dla 
pracowników z państw trzecich 
przebywających legalnie w państwie 
członkowskim (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj).

14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/36/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
zatrudnienia w charakterze pracownika 
sezonowego (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
375, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/36/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
zatrudnienia w charakterze pracownika 
sezonowego (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
375, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1883 z dnia 20 
października 2021 r. w sprawie warunków 
wjazdu i pobytu obywateli państw trzecich 
w celu zatrudnienia w zawodzie 
wymagającym wysokich kwalifikacji oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 2009/50/WE 
(Dz.U. L 382 z 28.10.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1883 z dnia 20 
października 2021 r. w sprawie warunków 
wjazdu i pobytu obywateli państw trzecich 
w celu zatrudnienia w zawodzie 
wymagającym wysokich kwalifikacji oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 2009/50/WE 
(Dz.U. L 382 z 28.10.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj).

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/801 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
prowadzenia badań naukowych, odbycia 
studiów, szkoleń, udziału w wolontariacie, 
programach wymiany młodzieży szkolnej 
lub projektach edukacyjnych oraz podjęcia 
pracy w charakterze au pair (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj).

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/801 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
prowadzenia badań naukowych, odbycia 
studiów, szkoleń, udziału w wolontariacie, 
programach wymiany młodzieży szkolnej 
lub projektach edukacyjnych oraz podjęcia 
pracy w charakterze au pair (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj).
16b Dyrektywa Rady 2000/78/WE z dnia 27 
listopada 2000 r. ustanawiająca ogólne 
warunki ramowe równego traktowania w 
zakresie zatrudnienia i pracy (Dz.U. L 303 
z 2.12.2000, s. 16, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/78/oj).

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
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i Rady (UE) 2019/1152 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie przejrzystych 
i przewidywalnych warunków pracy 
w Unii Europejskiej (Dz.U. L 186 
z 11.7.2019, s. 105, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

i Rady (UE) 2019/1152 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie przejrzystych 
i przewidywalnych warunków pracy 
w Unii Europejskiej (Dz.U. L 186 
z 11.7.2019, s. 105, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

18 Dyrektywa 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 
1996 r. dotycząca delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług 
(Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj).

18 Dyrektywa 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 
1996 r. dotycząca delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług 
(Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj).

Or. en

Poprawka 53
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) Międzynarodowa Organizacja 
Pracy (MOP) w swoich „Zasadach 
ogólnych i wytycznych operacyjnych 
dotyczących uczciwej rekrutacji” określiła 
szereg norm dotyczących odpowiedniej 
ochrony osób poszukujących pracy 
z państw trzecich przed nieuczciwą 
rekrutacją. Pracodawcy powinni 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
i praktyk unijnych. Pracodawcy powinni 
również zapewniać osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich traktowanie na 
równi z obywatelami uczestniczących 
państw członkowskich, zgodnie 
z dyrektywą 2011/9813, dyrektywą 
2014/36/UE14, dyrektywą 2021/1883/UE15 
oraz dyrektywą 2016/801/UE16. Zgodnie 
z dyrektywą 2019/1152/UE17 na początku 
zatrudnienia pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni zapewnić 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich informacje na 
piśmie i w zrozumiałym języku na temat 

(23) Międzynarodowa Organizacja 
Pracy (MOP) w swoich „Zasadach 
ogólnych i wytycznych operacyjnych 
dotyczących uczciwej rekrutacji” określiła 
szereg norm dotyczących odpowiedniej 
ochrony osób poszukujących pracy 
z państw trzecich przed nieuczciwą 
rekrutacją. Pracodawcy powinni 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
i praktyk unijnych. Pracodawcy powinni 
również zapewniać osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich traktowanie na 
równi z obywatelami uczestniczących 
państw członkowskich, zgodnie 
z dyrektywą 2011/98/UE 13, dyrektywą 
2014/36/UE14, dyrektywą 2021/1883/UE15 
oraz dyrektywą 2016/801/UE16. Zgodnie 
z dyrektywą 2019/1152/UE17 na początku 
zatrudnienia pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni zapewnić 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich informacje na 
piśmie i w zrozumiałym języku (co 
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ich praw i obowiązków wynikających ze 
stosunku pracy. Informacje te powinny 
obejmować co najmniej miejsce i rodzaj 
pracy, okres zatrudnienia, wynagrodzenie, 
godziny pracy, wymiar płatnego urlopu 
oraz, w stosownych przypadkach, inne 
istotne warunki pracy. Pracodawca nie 
powinien pobierać żadnych opłat 
rekrutacyjnych, zakazywać pracownikowi 
podejmowania zatrudnienia u innych 
pracodawców poza rozkładem czasu pracy 
ustalonym z tym pracodawcą, ani 
niekorzystnie traktować pracownika z tego 
powodu. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni 
przestrzegać dyrektywy 96/71/WE18 
zmienionej dyrektywą 2018/957 podczas 
delegowania pracowników w ramach 
świadczenia usług, w szczególności 
w odniesieniu do ustanowionych w tej 
dyrektywie warunków zatrudnienia, takich 
jak obowiązek, zgodnie z którym 
pracownicy z państw trzecich mogą być 
delegowani do państwa członkowskiego 
tylko wtedy, gdy są legalnie i regularnie 
zatrudnieni w innym państwie 
członkowskim.

najmniej we wszystkich językach 
urzędowych państw członkowskich UE, a 
także w językach urzędowych dziesięciu 
narodowości, które w ciągu ostatnich 
trzech lat otrzymały największą liczbę 
pojedynczych zezwoleń w UE) na temat ich 
praw i obowiązków wynikających ze 
stosunku pracy. Informacje te powinny 
obejmować co najmniej miejsce i rodzaj 
pracy, okres zatrudnienia, wynagrodzenie, 
godziny pracy, wymiar płatnego urlopu 
oraz, w stosownych przypadkach, inne 
istotne warunki pracy. Pracodawca nie 
powinien pobierać żadnych opłat 
rekrutacyjnych, zakazywać pracownikowi 
podejmowania zatrudnienia u innych 
pracodawców poza rozkładem czasu pracy 
ustalonym z tym pracodawcą, ani 
niekorzystnie traktować pracownika z tego 
powodu. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni 
przestrzegać dyrektywy 96/71/WE18 
zmienionej dyrektywą (UE) 2018/957 
podczas delegowania pracowników 
w ramach świadczenia usług, 
w szczególności w odniesieniu do 
ustanowionych w tej dyrektywie 
warunków zatrudnienia, takich jak 
obowiązek, zgodnie z którym pracownicy 
z państw trzecich mogą być delegowani do 
państwa członkowskiego tylko wtedy, gdy 
są legalnie i regularnie zatrudnieni 
w innym państwie członkowskim.

__________________ __________________
13 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/98/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie procedury jednego 
wniosku o jedno zezwolenie dla obywateli 
państw trzecich na pobyt i pracę na 
terytorium państwa członkowskiego oraz 
w sprawie wspólnego zbioru praw dla 
pracowników z państw trzecich 
przebywających legalnie w państwie 
członkowskim (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj).

13 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/98/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie procedury jednego 
wniosku o jedno zezwolenie dla obywateli 
państw trzecich na pobyt i pracę na 
terytorium państwa członkowskiego oraz 
w sprawie wspólnego zbioru praw dla 
pracowników z państw trzecich 
przebywających legalnie w państwie 
członkowskim (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj).

14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
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i Rady 2014/36/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
zatrudnienia w charakterze pracownika 
sezonowego (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
375, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

i Rady 2014/36/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
zatrudnienia w charakterze pracownika 
sezonowego (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
375, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1883 z dnia 20 
października 2021 r. w sprawie warunków 
wjazdu i pobytu obywateli państw trzecich 
w celu zatrudnienia w zawodzie 
wymagającym wysokich kwalifikacji oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 2009/50/WE 
(Dz.U. L 382 z 28.10.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1883 z dnia 20 
października 2021 r. w sprawie warunków 
wjazdu i pobytu obywateli państw trzecich 
w celu zatrudnienia w zawodzie 
wymagającym wysokich kwalifikacji oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 2009/50/WE 
(Dz.U. L 382 z 28.10.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj).

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/801 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
prowadzenia badań naukowych, odbycia 
studiów, szkoleń, udziału w wolontariacie, 
programach wymiany młodzieży szkolnej 
lub projektach edukacyjnych oraz podjęcia 
pracy w charakterze au pair (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj).

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/801 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
prowadzenia badań naukowych, odbycia 
studiów, szkoleń, udziału w wolontariacie, 
programach wymiany młodzieży szkolnej 
lub projektach edukacyjnych oraz podjęcia 
pracy w charakterze au pair (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj).

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1152 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie przejrzystych 
i przewidywalnych warunków pracy 
w Unii Europejskiej (Dz.U. L 186 
z 11.7.2019, s. 105, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1152 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie przejrzystych 
i przewidywalnych warunków pracy 
w Unii Europejskiej (Dz.U. L 186 
z 11.7.2019, s. 105, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

18 Dyrektywa 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 
1996 r. dotycząca delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług 
(Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj).

18 Dyrektywa 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 
1996 r. dotycząca delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług 
(Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj).

Or. en
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Poprawka 54
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) Międzynarodowa Organizacja 
Pracy (MOP) w swoich „Zasadach 
ogólnych i wytycznych operacyjnych 
dotyczących uczciwej rekrutacji” określiła 
szereg norm dotyczących odpowiedniej 
ochrony osób poszukujących pracy 
z państw trzecich przed nieuczciwą 
rekrutacją. Pracodawcy powinni 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
i praktyk unijnych. Pracodawcy powinni 
również zapewniać osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich traktowanie na 
równi z obywatelami uczestniczących 
państw członkowskich, zgodnie 
z dyrektywą 2011/9813, dyrektywą 
2014/36/UE14, dyrektywą 2021/1883/UE15 
oraz dyrektywą 2016/801/UE16. Zgodnie 
z dyrektywą 2019/1152/UE17 na początku 
zatrudnienia pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni zapewnić 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich informacje na 
piśmie i w zrozumiałym języku na temat 
ich praw i obowiązków wynikających ze 
stosunku pracy. Informacje te powinny 
obejmować co najmniej miejsce i rodzaj 
pracy, okres zatrudnienia, wynagrodzenie, 
godziny pracy, wymiar płatnego urlopu 
oraz, w stosownych przypadkach, inne 
istotne warunki pracy. Pracodawca nie 
powinien pobierać żadnych opłat 
rekrutacyjnych, zakazywać pracownikowi 
podejmowania zatrudnienia u innych 
pracodawców poza rozkładem czasu pracy 
ustalonym z tym pracodawcą, ani 
niekorzystnie traktować pracownika z tego 
powodu. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni 
przestrzegać dyrektywy 96/71/WE18 
zmienionej dyrektywą 2018/957 podczas 
delegowania pracowników w ramach 

(23) Międzynarodowa Organizacja 
Pracy (MOP) w swoich „Zasadach 
ogólnych i wytycznych operacyjnych 
dotyczących uczciwej rekrutacji” określiła 
szereg norm dotyczących odpowiedniej 
ochrony osób poszukujących pracy 
z państw trzecich przed nieuczciwą 
rekrutacją. Pracodawcy powinni 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
i praktyk unijnych. Pracodawcy powinni 
również zapewniać osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich traktowanie na 
równi z obywatelami uczestniczących 
państw członkowskich, zgodnie 
z dyrektywą 2011/98/UE 13, dyrektywą 
2014/36/UE14, dyrektywą 2021/1883/UE15 
oraz dyrektywą 2016/801/UE16. Zgodnie 
z dyrektywą 2019/1152/UE17 na początku 
zatrudnienia pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni zapewnić 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich informacje na 
piśmie i w zrozumiałym języku na temat 
ich praw i obowiązków wynikających ze 
stosunku pracy. Informacje te powinny 
obejmować co najmniej miejsce i rodzaj 
pracy, okres zatrudnienia, prawo do 
rozwiązania stosunku pracy, 
wynagrodzenie, godziny pracy, wymiar 
płatnego urlopu oraz, w stosownych 
przypadkach, inne istotne warunki pracy. 
Pracodawca nie powinien pobierać 
żadnych opłat rekrutacyjnych, zakazywać 
pracownikowi podejmowania zatrudnienia 
u innych pracodawców poza rozkładem 
czasu pracy ustalonym z tym pracodawcą, 
ani niekorzystnie traktować pracownika 
z tego powodu. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni 
przestrzegać dyrektywy 96/71/WE18 
zmienionej dyrektywą (UE) 2018/957 
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świadczenia usług, w szczególności 
w odniesieniu do ustanowionych w tej 
dyrektywie warunków zatrudnienia, takich 
jak obowiązek, zgodnie z którym 
pracownicy z państw trzecich mogą być 
delegowani do państwa członkowskiego 
tylko wtedy, gdy są legalnie i regularnie 
zatrudnieni w innym państwie 
członkowskim.

podczas delegowania pracowników 
w ramach świadczenia usług, 
w szczególności w odniesieniu do 
ustanowionych w tej dyrektywie 
warunków zatrudnienia, takich jak 
obowiązek, zgodnie z którym pracownicy 
z państw trzecich mogą być delegowani do 
państwa członkowskiego tylko wtedy, gdy 
są legalnie i regularnie zatrudnieni 
w innym państwie członkowskim.

__________________ __________________
13 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/98/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie procedury jednego 
wniosku o jedno zezwolenie dla obywateli 
państw trzecich na pobyt i pracę na 
terytorium państwa członkowskiego oraz 
w sprawie wspólnego zbioru praw dla 
pracowników z państw trzecich 
przebywających legalnie w państwie 
członkowskim (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj).

13 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/98/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie procedury jednego 
wniosku o jedno zezwolenie dla obywateli 
państw trzecich na pobyt i pracę na 
terytorium państwa członkowskiego oraz 
w sprawie wspólnego zbioru praw dla 
pracowników z państw trzecich 
przebywających legalnie w państwie 
członkowskim (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj).

14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/36/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
zatrudnienia w charakterze pracownika 
sezonowego (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
375, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/36/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
zatrudnienia w charakterze pracownika 
sezonowego (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
375, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1883 z dnia 20 
października 2021 r. w sprawie warunków 
wjazdu i pobytu obywateli państw trzecich 
w celu zatrudnienia w zawodzie 
wymagającym wysokich kwalifikacji oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 2009/50/WE 
(Dz.U. L 382 z 28.10.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1883 z dnia 20 
października 2021 r. w sprawie warunków 
wjazdu i pobytu obywateli państw trzecich 
w celu zatrudnienia w zawodzie 
wymagającym wysokich kwalifikacji oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 2009/50/WE 
(Dz.U. L 382 z 28.10.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj).

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/801 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
prowadzenia badań naukowych, odbycia 
studiów, szkoleń, udziału w wolontariacie, 
programach wymiany młodzieży szkolnej 

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/801 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
prowadzenia badań naukowych, odbycia 
studiów, szkoleń, udziału w wolontariacie, 
programach wymiany młodzieży szkolnej 
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lub projektach edukacyjnych oraz podjęcia 
pracy w charakterze au pair (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj).

lub projektach edukacyjnych oraz podjęcia 
pracy w charakterze au pair (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj).

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1152 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie przejrzystych 
i przewidywalnych warunków pracy 
w Unii Europejskiej (Dz.U. L 186 
z 11.7.2019, s. 105, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1152 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie przejrzystych 
i przewidywalnych warunków pracy 
w Unii Europejskiej (Dz.U. L 186 
z 11.7.2019, s. 105, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

18 Dyrektywa 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 
1996 r. dotycząca delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług 
(Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj).

18 Dyrektywa 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 
1996 r. dotycząca delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług 
(Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj).

Or. en

Poprawka 55
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) Międzynarodowa Organizacja 
Pracy (MOP) w swoich „Zasadach 
ogólnych i wytycznych operacyjnych 
dotyczących uczciwej rekrutacji” określiła 
szereg norm dotyczących odpowiedniej 
ochrony osób poszukujących pracy 
z państw trzecich przed nieuczciwą 
rekrutacją. Pracodawcy powinni 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
i praktyk unijnych. Pracodawcy powinni 
również zapewniać osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich traktowanie na 
równi z obywatelami uczestniczących 
państw członkowskich, zgodnie 
z dyrektywą 2011/9813, dyrektywą 
2014/36/UE14, dyrektywą 2021/1883/UE15 

(23) Międzynarodowa Organizacja 
Pracy (MOP) w swoich „Zasadach 
ogólnych i wytycznych operacyjnych 
dotyczących uczciwej rekrutacji” określiła 
szereg norm dotyczących odpowiedniej 
ochrony osób poszukujących pracy 
z państw trzecich przed nieuczciwą 
rekrutacją. Pracodawcy powinni 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
i praktyk unijnych. Pracodawcy powinni 
również zapewniać osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich traktowanie na 
równi z obywatelami uczestniczących 
państw członkowskich, zgodnie 
z dyrektywą 2011/98/UE 13, dyrektywą 
2014/36/UE14, dyrektywą 2021/1883/UE15 
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oraz dyrektywą 2016/801/UE16. Zgodnie 
z dyrektywą 2019/1152/UE17 na początku 
zatrudnienia pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni zapewnić 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich informacje na 
piśmie i w zrozumiałym języku na temat 
ich praw i obowiązków wynikających ze 
stosunku pracy. Informacje te powinny 
obejmować co najmniej miejsce i rodzaj 
pracy, okres zatrudnienia, wynagrodzenie, 
godziny pracy, wymiar płatnego urlopu 
oraz, w stosownych przypadkach, inne 
istotne warunki pracy. Pracodawca nie 
powinien pobierać żadnych opłat 
rekrutacyjnych, zakazywać pracownikowi 
podejmowania zatrudnienia u innych 
pracodawców poza rozkładem czasu pracy 
ustalonym z tym pracodawcą, ani 
niekorzystnie traktować pracownika z tego 
powodu. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni 
przestrzegać dyrektywy 96/71/WE18 
zmienionej dyrektywą 2018/957 podczas 
delegowania pracowników w ramach 
świadczenia usług, w szczególności 
w odniesieniu do ustanowionych w tej 
dyrektywie warunków zatrudnienia, takich 
jak obowiązek, zgodnie z którym 
pracownicy z państw trzecich mogą być 
delegowani do państwa członkowskiego 
tylko wtedy, gdy są legalnie i regularnie 
zatrudnieni w innym państwie 
członkowskim.

oraz dyrektywą 2016/801/UE16. Zgodnie 
z dyrektywą 2019/1152/UE17 na początku 
zatrudnienia pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni zapewnić 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich informacje na 
piśmie i w zrozumiałym języku na temat 
ich praw i obowiązków wynikających ze 
stosunku pracy. Informacje te powinny 
obejmować co najmniej miejsce i rodzaj 
pracy, okres zatrudnienia, wynagrodzenie, 
godziny pracy, wymiar płatnego urlopu, 
ochronę macierzyństwa i urlop 
macierzyński oraz, w stosownych 
przypadkach, inne istotne warunki pracy. 
Pracodawca nie powinien pobierać 
żadnych opłat rekrutacyjnych, zakazywać 
pracownikowi podejmowania zatrudnienia 
u innych pracodawców poza rozkładem 
czasu pracy ustalonym z tym pracodawcą, 
ani niekorzystnie traktować pracownika 
z tego powodu. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów powinni 
przestrzegać dyrektywy 96/71/WE18 
zmienionej dyrektywą (UE) 2018/957 
podczas delegowania pracowników 
w ramach świadczenia usług, 
w szczególności w odniesieniu do 
ustanowionych w tej dyrektywie 
warunków zatrudnienia, takich jak 
obowiązek, zgodnie z którym pracownicy 
z państw trzecich mogą być delegowani do 
państwa członkowskiego tylko wtedy, gdy 
są legalnie i regularnie zatrudnieni 
w innym państwie członkowskim.

__________________ __________________
13 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/98/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie procedury jednego 
wniosku o jedno zezwolenie dla obywateli 
państw trzecich na pobyt i pracę na 
terytorium państwa członkowskiego oraz 
w sprawie wspólnego zbioru praw dla 
pracowników z państw trzecich 
przebywających legalnie w państwie 
członkowskim (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, 
s. 1, ELI: 

13 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/98/UE z dnia 13 grudnia 
2011 r. w sprawie procedury jednego 
wniosku o jedno zezwolenie dla obywateli 
państw trzecich na pobyt i pracę na 
terytorium państwa członkowskiego oraz 
w sprawie wspólnego zbioru praw dla 
pracowników z państw trzecich 
przebywających legalnie w państwie 
członkowskim (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, 
s. 1, ELI: 
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http://data.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj). http://data.europa.eu/eli/dir/2011/98/oj).
14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/36/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
zatrudnienia w charakterze pracownika 
sezonowego (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
375, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/36/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
zatrudnienia w charakterze pracownika 
sezonowego (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
375, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1883 z dnia 20 
października 2021 r. w sprawie warunków 
wjazdu i pobytu obywateli państw trzecich 
w celu zatrudnienia w zawodzie 
wymagającym wysokich kwalifikacji oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 2009/50/WE 
(Dz.U. L 382 z 28.10.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj).

15 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/1883 z dnia 20 
października 2021 r. w sprawie warunków 
wjazdu i pobytu obywateli państw trzecich 
w celu zatrudnienia w zawodzie 
wymagającym wysokich kwalifikacji oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 2009/50/WE 
(Dz.U. L 382 z 28.10.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2021/1883/oj).

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/801 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
prowadzenia badań naukowych, odbycia 
studiów, szkoleń, udziału w wolontariacie, 
programach wymiany młodzieży szkolnej 
lub projektach edukacyjnych oraz podjęcia 
pracy w charakterze au pair (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj).

16 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/801 z dnia 11 maja 
2016 r. w sprawie warunków wjazdu 
i pobytu obywateli państw trzecich w celu 
prowadzenia badań naukowych, odbycia 
studiów, szkoleń, udziału w wolontariacie, 
programach wymiany młodzieży szkolnej 
lub projektach edukacyjnych oraz podjęcia 
pracy w charakterze au pair (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 132 z 21.5.2016, 
s. 21, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/801/oj).

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1152 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie przejrzystych 
i przewidywalnych warunków pracy 
w Unii Europejskiej (Dz.U. L 186 
z 11.7.2019, s. 105, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1152 z dnia 20 czerwca 
2019 r. w sprawie przejrzystych 
i przewidywalnych warunków pracy 
w Unii Europejskiej (Dz.U. L 186 
z 11.7.2019, s. 105, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

18 Dyrektywa 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 
1996 r. dotycząca delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług 
(Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj).

18 Dyrektywa 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 
1996 r. dotycząca delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług 
(Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj).

Or. en
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Poprawka 56
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23a) Aby umocnić równe traktowanie 
pracowników z państw trzecich, państwa 
członkowskie powinny zapewnić 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające 
kary dla pracodawców, którzy naruszają 
przepisy krajowe przyjęte na podstawie 
wyżej wymienionych dyrektyw.

Or. en

Poprawka 57
Christian Sagartz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23a) Pracodawcy uczestniczący w 
unijnej puli talentów powinni udostępniać 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich wystarczające 
informacje, aby proces ten był przejrzysty i 
funkcjonalny dla obu stron.

Or. en

Poprawka 58
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23b) Organy państw członkowskich 
powinny zwrócić szczególną uwagę na 
rolę agencji rekrutacyjnych. Chociaż 
agencje rekrutacyjne mogą ułatwiać 
wnioskodawcom procedury, należy – we 
współpracy z organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego i związkami zawodowymi 
– przeciwdziałać ryzyku związanemu z 
pośrednictwem osób trzecich, takiemu jak 
zmienianie umów, nieuczciwe opłaty, 
przymusowe „odpracowywanie długu” i 
inne praktyki oparte na wyzysku, przez 
dostarczanie informacji potencjalnym 
wnioskodawcom i posiadaczom zezwoleń, 
a także monitorowanie, kary oraz 
ułatwianie wnoszenia skarg i dostępu do 
wymiaru sprawiedliwości.

Or. en

Poprawka 59
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23c) Pracownice z państw trzecich 
zwykle są bardziej narażone na wyzysk 
w porównaniu z pracownikami na 
przykład ze względu na brak dostępu do 
zasobów i możliwości podejmowania 
decyzji oraz kontroli nad tymi zasobami 
i możliwościami, brak dostępu do 
rzetelnych informacji, przeważającą liczbę 
kobiet w określonych sektorach takich jak 
praca w gospodarstwie domowym i praca 
opiekuńcza oraz krzyżowe formy 
dyskryminacji, które mogą uniemożliwiać 
kobietom dostęp do mechanizmów 
składania skarg i egzekwowania oraz 
skorzystanie z tych mechanizmów. W 
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związku z tym państwa członkowskie 
powinny zadbać, aby pracownice miały 
pełny dostęp do wszystkich mechanizmów 
składania skarg, których celem jest 
egzekwowanie zgodności z niniejszym 
rozporządzeniem, z uwzględnieniem 
aspektu płci.

Or. en

Poprawka 60
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) Aby zapewnić wysoką jakość 
kojarzenia ofert pracy z poszukującymi 
zatrudnienia, zarejestrowane osoby 
poszukujące pracy z państw trzecich 
i pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów powinni mieć dostęp do wykazu 
proponowanych profili zarejestrowanych 
osób poszukujących pracy i wolnych 
miejsc pracy przygotowanego w oparciu 
o adekwatność ich umiejętności, 
kwalifikacji i doświadczenia zawodowego 
dla danego wolnego miejsca pracy. Wykaz 
ten jest generowany za pomocą narzędzia 
umożliwiającego automatyczne kojarzenie 
ofert pracy z poszukującymi zatrudnienia 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów.

(24) Aby zapewnić wysoką jakość 
kojarzenia ofert pracy z poszukującymi 
zatrudnienia, zarejestrowane osoby 
poszukujące pracy z państw trzecich 
i pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów powinni mieć dostęp do wykazu 
proponowanych profili zarejestrowanych 
osób poszukujących pracy i wolnych 
miejsc pracy przygotowanego w oparciu 
o adekwatność ich umiejętności, 
dostępności, kwalifikacji i doświadczenia 
zawodowego dla danego wolnego miejsca 
pracy. Wykaz ten jest generowany za 
pomocą narzędzia umożliwiającego 
automatyczne kojarzenie ofert pracy 
z poszukującymi zatrudnienia na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów.

Or. en

Poprawka 61
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Platforma unijnej puli talentów 
powinna zaspokajać ustalone potrzeby na 
rynku pracy i nie powinna służyć jako 
środek skutkujący wypieraniem istniejącej 
siły roboczej ani negatywnie na nią 
oddziałujący czy też w inny sposób 
negatywnie wpływać na godną pracę lub 
uczciwą konkurencję. Aby lepiej wspierać 
działania państw członkowskich na rzecz 
rozwiązania problemu istniejących 
i przyszłych niedoborów siły roboczej, 
unijna pula talentów powinna być 
ukierunkowana na konkretne zawody 
wymagające wszystkich poziomów 
umiejętności, w oparciu o najbardziej 
powszechne zawody deficytowe w Unii 
oraz zawody bezpośrednio przyczyniające 
się do dwojakiej transformacji – 
ekologicznej i cyfrowej, określone 
w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia. W celu dostosowania 
wolnych miejsc pracy do konkretnych 
potrzeb krajowych rynków pracy 
i przyjmując za punkt wyjścia wykaz 
zawodów deficytowych w całej UE 
określony w załączniku, uczestniczące 
państwa członkowskie mają możliwość 
zgłaszania Sekretariatowi Unijnej Puli 
Talentów dodania lub usunięcia 
konkretnych zawodów deficytowych. 
Takie powiadomienia powinny mieć 
wpływ wyłącznie na kojarzenie wolnych 
miejsc pracy zgłoszonych przez dane 
państwo członkowskie z poszukującymi 
zatrudnienia. Ani wykaz zawodów 
deficytowych w całej UE, ani 
powiadomienia państw członkowskich nie 
powinny wpływać na zasadę preferencji 
wobec obywateli Unii.

(25) Platforma unijnej puli talentów 
powinna zaspokajać ustalone potrzeby na 
rynku pracy i nie powinna służyć jako 
środek skutkujący wypieraniem istniejącej 
siły roboczej ani negatywnie na nią 
oddziałujący czy też w inny sposób 
negatywnie wpływać na godną pracę lub 
uczciwą konkurencję. Aby lepiej wspierać 
działania uczestniczących państw 
członkowskich mające na celu zaradzenie 
obecnym i przyszłym niedoborom 
pracowników, unijna pula talentów 
powinna być ukierunkowana na wszystkie 
poziomy umiejętności. Należy przy tym 
uwzględniać najbardziej powszechne 
zawody deficytowe w Unii oraz zawody 
bezpośrednio przyczyniające się do 
dwojakiej transformacji – ekologicznej 
i cyfrowej, określone w załączniku do 
niniejszego rozporządzenia, ale nie należy 
opierać się wyłącznie na tych zawodach. 
Wykaz zawodów deficytowych w całej UE 
powinien wskazywać obywatelom państw 
trzecich, jakie zawody są najbardziej 
poszukiwane w UE, ale nie powinien 
uchodzić za wykaz zamknięty ani 
wyczerpujący. W celu zakomunikowania 
konkretnych potrzeb krajowych rynków 
pracy i przyjmując za punkt wyjścia wykaz 
zawodów deficytowych w całej UE 
określony w załączniku, uczestniczące 
państwa członkowskie mają możliwość 
publikowania krajowych wykazów 
zawodów deficytowych. Ani wykaz 
zawodów deficytowych w całej UE, ani 
wykazy państw członkowskich nie 
powinny wpływać na zasadę preferencji 
wobec obywateli Unii.

Or. en

Poprawka 62
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
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Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Platforma unijnej puli talentów 
powinna zaspokajać ustalone potrzeby na 
rynku pracy i nie powinna służyć jako 
środek skutkujący wypieraniem istniejącej 
siły roboczej ani negatywnie na nią 
oddziałujący czy też w inny sposób 
negatywnie wpływać na godną pracę lub 
uczciwą konkurencję. Aby lepiej wspierać 
działania państw członkowskich na rzecz 
rozwiązania problemu istniejących 
i przyszłych niedoborów siły roboczej, 
unijna pula talentów powinna być 
ukierunkowana na konkretne zawody 
wymagające wszystkich poziomów 
umiejętności, w oparciu o najbardziej 
powszechne zawody deficytowe w Unii 
oraz zawody bezpośrednio przyczyniające 
się do dwojakiej transformacji – 
ekologicznej i cyfrowej, określone 
w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia. W celu dostosowania 
wolnych miejsc pracy do konkretnych 
potrzeb krajowych rynków pracy 
i przyjmując za punkt wyjścia wykaz 
zawodów deficytowych w całej UE 
określony w załączniku, uczestniczące 
państwa członkowskie mają możliwość 
zgłaszania Sekretariatowi Unijnej Puli 
Talentów dodania lub usunięcia 
konkretnych zawodów deficytowych. 
Takie powiadomienia powinny mieć 
wpływ wyłącznie na kojarzenie wolnych 
miejsc pracy zgłoszonych przez dane 
państwo członkowskie z poszukującymi 
zatrudnienia. Ani wykaz zawodów 
deficytowych w całej UE, ani 
powiadomienia państw członkowskich nie 
powinny wpływać na zasadę preferencji 
wobec obywateli Unii.

(25) Platforma unijnej puli talentów 
powinna zaspokajać ustalone potrzeby na 
rynku pracy, promować stabilność i 
zwalczać niepewność zatrudnienia i nie 
powinna służyć jako środek skutkujący 
wypieraniem istniejącej siły roboczej ani 
negatywnie na nią oddziałujący czy też 
w inny sposób negatywnie wpływać na 
godną pracę lub uczciwą konkurencję. Aby 
lepiej wspierać działania państw 
członkowskich na rzecz rozwiązania 
problemu istniejących i przyszłych 
niedoborów siły roboczej, unijna pula 
talentów powinna być ukierunkowana na 
konkretne zawody wymagające wszystkich 
poziomów umiejętności, w oparciu 
o najbardziej powszechne zawody 
deficytowe w Unii, biorąc pod uwagę 
możliwe ryzyko drenażu mózgów i 
drenażu opieki z krajów rozwijających się, 
oraz zawody bezpośrednio przyczyniające 
się do dwojakiej transformacji – 
ekologicznej i cyfrowej, określone 
w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia. W celu dostosowania 
wolnych miejsc pracy do konkretnych 
potrzeb krajowych rynków pracy 
i przyjmując za punkt wyjścia wykaz 
zawodów deficytowych w całej UE 
określony w załączniku, uczestniczące 
państwa członkowskie mają możliwość 
zgłaszania Sekretariatowi Unijnej Puli 
Talentów dodania lub usunięcia 
konkretnych zawodów deficytowych. 
Takie powiadomienia powinny mieć 
wpływ wyłącznie na kojarzenie wolnych 
miejsc pracy zgłoszonych przez dane 
państwo członkowskie z poszukującymi 
zatrudnienia. Ani wykaz zawodów 
deficytowych w całej UE, ani 
powiadomienia państw członkowskich nie 
powinny wpływać na zasadę preferencji 
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wobec obywateli Unii.

Or. en

Poprawka 63
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Uczestniczące państwa 
członkowskie powinny zapewnić osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich 
i pracodawcom łatwy dostęp do informacji 
dotyczących unijnej puli talentów i jej 
funkcjonowania, w szczególności 
w odniesieniu do informacji na temat 
właściwych organów w uczestniczących 
państwach członkowskich. Takie 
informacje powinny obejmować warunki 
i procedury uczestnictwa w unijnej puli 
talentów.

(26) Uczestniczące państwa 
członkowskie powinny zapewnić osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich 
i pracodawcom łatwy dostęp do informacji 
dotyczących unijnej puli talentów i jej 
funkcjonowania, w szczególności 
w odniesieniu do informacji na temat 
właściwych organów w uczestniczących 
państwach członkowskich. Takie 
informacje powinny obejmować warunki 
i procedury uczestnictwa w unijnej puli 
talentów. Kryteria kwalifikowalności i 
wyboru powinny być przejrzyste, wolne od 
dyskryminacji, ukierunkowane na aspekt 
równości płci i powinny być określone 
obszernie, aby umożliwić dopuszczalność 
kandydatur osób poszukujących pracy 
niezależnie od poziomu ich umiejętności. 
Osoby poszukujące pracy uczestniczące w 
unijnej puli talentów powinny mieć dostęp 
również do informacji na temat 
możliwości rozwoju umiejętności i 
kompetencji, kształcenia i szkolenia 
zawodowego zapewnianych w ramach 
programów współpracy na rzecz rozwoju.

Or. en

Poprawka 64
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Uczestniczące państwa 
członkowskie powinny zapewnić osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich 
i pracodawcom łatwy dostęp do informacji 
dotyczących unijnej puli talentów i jej 
funkcjonowania, w szczególności 
w odniesieniu do informacji na temat 
właściwych organów w uczestniczących 
państwach członkowskich. Takie 
informacje powinny obejmować warunki 
i procedury uczestnictwa w unijnej puli 
talentów.

(26) Uczestniczące państwa 
członkowskie powinny zapewnić osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich 
i pracodawcom łatwy dostęp do informacji 
dotyczących unijnej puli talentów i jej 
funkcjonowania w ramach kampanii 
informacyjnych, w szczególności 
w odniesieniu do informacji na temat 
właściwych organów w uczestniczących 
państwach członkowskich. Takie 
informacje powinny obejmować warunki 
i procedury uczestnictwa w unijnej puli 
talentów.

Or. en

Poprawka 65
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
powinien zapewnić, aby łatwo dostępne 
informacje na temat procedur 
imigracyjnych, uznawania kwalifikacji 
i walidacji umiejętności, praw obywateli 
państw trzecich, warunków życia i pracy, 
a także dostępnych mechanizmów 
dochodzenia roszczeń w przypadkach 
wyzysku pracowników i nieuczciwych 
praktyk rekrutacyjnych w uczestniczących 
państwach członkowskich były dostępne 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów. Krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów powinny 
przekazywać odpowiednie informacje 
Sekretariatowi Unijnej Puli Talentów, aby 
umożliwić ich publikację na właściwej 

(27) Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
powinien zapewnić, aby łatwo dostępne 
informacje na temat procedur 
imigracyjnych, uznawania kwalifikacji 
i walidacji umiejętności, praw obywateli 
państw trzecich, w tym praw 
pracowniczych i praw związkowych, 
warunków życia i pracy, a także 
dostępnych mechanizmów dochodzenia 
roszczeń w przypadkach wyzysku 
pracowników i nieuczciwych praktyk 
rekrutacyjnych w uczestniczących 
państwach członkowskich były dostępne 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów, zgodnie ze standardami IOM. 
Krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów powinny przekazywać 
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platformie informatycznej. Dostępne 
w internecie informacje na temat wsparcia, 
o jakie mogą się ubiegać osoby 
poszukujące pracy potrzebujące ochrony 
międzynarodowej, które znajdują się 
w państwach trzecich, powinny być 
również dostępne na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów. 
Środki wsparcia wprowadzone przez 
państwa członkowskie mogłyby 
obejmować specjalne kampanie 
informacyjne, wsparcie w uzyskaniu 
dokumentu podróży oraz wsparcie 
w zakresie integracji po przybyciu.

odpowiednie informacje Sekretariatowi 
Unijnej Puli Talentów, aby umożliwić ich 
publikację na właściwej platformie 
informatycznej. Dostępne w internecie 
informacje na temat wsparcia, o jakie mogą 
się ubiegać osoby poszukujące pracy 
potrzebujące ochrony międzynarodowej, 
które znajdują się w państwach trzecich, 
powinny być również dostępne na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów. Środki wsparcia wprowadzone 
przez państwa członkowskie powinny 
obejmować specjalne kampanie 
informacyjne, wsparcie w uzyskaniu 
dokumentu podróży oraz wsparcie 
w zakresie integracji po przybyciu, w tym 
już dostępne usługi pomocy państwa dla 
migrantów.

Or. en

Poprawka 66
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
powinien zapewnić, aby łatwo dostępne 
informacje na temat procedur 
imigracyjnych, uznawania kwalifikacji 
i walidacji umiejętności, praw obywateli 
państw trzecich, warunków życia i pracy, 
a także dostępnych mechanizmów 
dochodzenia roszczeń w przypadkach 
wyzysku pracowników i nieuczciwych 
praktyk rekrutacyjnych w uczestniczących 
państwach członkowskich były dostępne 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów. Krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów powinny 
przekazywać odpowiednie informacje 
Sekretariatowi Unijnej Puli Talentów, aby 
umożliwić ich publikację na właściwej 
platformie informatycznej. Dostępne 

(27) Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
powinien zapewnić, aby łatwo dostępne 
informacje na temat procedur 
imigracyjnych, uznawania kwalifikacji 
i walidacji umiejętności, praw obywateli 
państw trzecich, warunków życia i pracy, 
a także dostępnych mechanizmów 
dochodzenia roszczeń w przypadkach 
wyzysku pracowników i nieuczciwych 
praktyk rekrutacyjnych w uczestniczących 
państwach członkowskich były dostępne 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów. Krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów powinny 
przekazywać odpowiednie informacje 
Sekretariatowi Unijnej Puli Talentów, aby 
umożliwić ich publikację na właściwej 
platformie informatycznej. Dostępne 
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w internecie informacje na temat wsparcia, 
o jakie mogą się ubiegać osoby 
poszukujące pracy potrzebujące ochrony 
międzynarodowej, które znajdują się 
w państwach trzecich, powinny być 
również dostępne na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów. 
Środki wsparcia wprowadzone przez 
państwa członkowskie mogłyby 
obejmować specjalne kampanie 
informacyjne, wsparcie w uzyskaniu 
dokumentu podróży oraz wsparcie 
w zakresie integracji po przybyciu.

w internecie informacje na temat wsparcia, 
o jakie mogą się ubiegać osoby 
poszukujące pracy potrzebujące ochrony 
międzynarodowej, które znajdują się 
w państwach trzecich, powinny być 
również dostępne na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów. 
Środki wsparcia wprowadzone przez 
państwa członkowskie powinny 
obejmować specjalne kampanie 
informacyjne, wsparcie w uzyskaniu 
dokumentu podróży oraz wsparcie 
w zakresie integracji po przybyciu.

Or. en

Poprawka 67
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) Informacje przekazywane na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów powinny być udostępniane co 
najmniej w językach urzędowych 
uczestniczących państw członkowskich.

(28) Informacje przekazywane na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów powinny być udostępniane co 
najmniej we wszystkich językach 
urzędowych państw członkowskich UE, a 
także w językach urzędowych dziesięciu 
narodowości, które w ciągu ostatnich 
trzech lat otrzymały największą liczbę 
pojedynczych zezwoleń w UE.

Or. en

Poprawka 68
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28



PE758.952v01-00 50/96 AM\1296554PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) Informacje przekazywane na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów powinny być udostępniane co 
najmniej w językach urzędowych 
uczestniczących państw członkowskich.

(28) Informacje przekazywane na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów powinny być udostępniane co 
najmniej w językach urzędowych 
uczestniczących państw członkowskich 
oraz w językach urzędowych państw 
trzecich uczestniczących w partnerstwach 
w zakresie talentów.

Or. en

Poprawka 69
Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan Fernando López 
Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) Informacje przekazywane na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów powinny być udostępniane co 
najmniej w językach urzędowych 
uczestniczących państw członkowskich.

(28) Informacje przekazywane na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów powinny być udostępniane co 
najmniej w językach urzędowych 
uczestniczących państw członkowskich 
oraz w językach urzędowych państw 
trzecich uczestniczących w partnerstwie w 
zakresie talentów.

Or. en

Poprawka 70
Dominique Bilde

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 29

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) Delegatury Unii Europejskiej 
powinny wspierać przekazywanie osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich, 

(29) Delegatury Unii Europejskiej 
powinny działać jako punkty kontaktowe 
do celów niniejszego rozporządzenia i dla 



AM\1296554PL.docx 51/96 PE758.952v01-00

PL

a także uczestniczącym państwom 
członkowskim, informacji na temat 
unijnej puli talentów i jej 
funkcjonowania.

osób poszukujących pracy z państw 
trzecich oraz kłaść nacisk na programy 
powrotów i reintegracji dostępne w 
danych państwach trzecich, potrzeby 
rynku pracy danych państw oraz 
programy szkoleniowe dostępne i 
wspierane w szczególności w ramach 
współpracy UE na rzecz rozwoju.

Or. fr

Poprawka 71
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 29

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) Delegatury Unii Europejskiej 
powinny wspierać przekazywanie osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich, 
a także uczestniczącym państwom 
członkowskim, informacji na temat unijnej 
puli talentów i jej funkcjonowania.

(29) Delegatury Unii Europejskiej we 
współpracy z organizacjami 
Europejczyków mieszkających za granicą 
i organizacjami migrantów w UE powinny 
wspierać przekazywanie osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich, 
a także uczestniczącym państwom 
członkowskim, informacji na temat unijnej 
puli talentów i jej funkcjonowania. Jako że 
w niektórych krajach i regionach 
rozwijających się dostęp do prywatnego 
łącza internetowego nie jest powszechny, 
osoby poszukujące pracy, które chcą 
utworzyć profil w unijnej puli talentów, 
powinny w miarę możliwości móc to 
zrobić, udając się do delegatur Unii 
Europejskiej w państwach trzecich.

Or. en

Poprawka 72
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Na wniosek zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
i pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów mogłyby zapewniać 
dodatkowe wsparcie. Dodatkowe wsparcie 
powinno obejmować dostosowane do 
potrzeb informacje na temat odpowiednich 
wiz i dokumentów pobytowych do celów 
pracy w uczestniczącym państwie 
członkowskim, w tym w odniesieniu do 
praw i obowiązków obywateli państw 
trzecich, takich jak dostęp do świadczeń 
społecznych, pomoc zdrowotna, edukacja 
i lokale mieszkalne. Można również 
udzielić szczegółowych wskazówek 
i informacji na temat procedur łączenia 
rodzin i praw członków rodziny oraz 
istniejących środków ułatwiających 
integrację w przyjmującym państwie 
członkowskim, takich jak kursy językowe 
i szkolenia zawodowe. Takie informacje 
powinny również obejmować dostępne 
mechanizmy dochodzenia roszczeń 
w przypadkach wyzysku pracowników 
i nieuczciwej rekrutacji w uczestniczących 
państwach członkowskich. Krajowe punkty 
kontaktowe unijnej puli talentów powinny 
przekazywać uczestniczącym 
pracodawcom informacje na temat ich 
praw i obowiązków związanych 
z zabezpieczeniem społecznym, 
aktywnymi instrumentami rynku pracy, 
opodatkowaniem, kwestiami związanymi 
z umowami o pracę, uprawnieniami 
emerytalno-rentowymi i ubezpieczeniami 
zdrowotnymi.

(30) Krajowe punkty kontaktowe unijnej 
puli talentów powinny zapewniać 
dodatkowe wsparcie, aby promować 
uczciwą rekrutację oraz oferować łatwy 
dostęp do informacji i nawigacji na 
platformie lub możliwość wykonywania 
procedur online, by w ten sposób 
ograniczyć zależność pracowników od 
prywatnych, a czasem nieformalnych 
pośredników podczas wykonywania takich 
zadań. Dodatkowe wsparcie powinno 
obejmować dostosowane do potrzeb 
informacje na temat odpowiednich wiz 
i dokumentów pobytowych do celów pracy 
w uczestniczącym państwie członkowskim, 
w tym w odniesieniu do praw 
i obowiązków obywateli państw trzecich, 
takich jak dostęp do świadczeń 
społecznych, pomoc zdrowotna, edukacja 
i lokale mieszkalne. Należy również 
udzielić szczegółowych wskazówek 
i informacji na temat procedur łączenia 
rodzin i praw członków rodziny oraz 
istniejących środków ułatwiających 
integrację w przyjmującym państwie 
członkowskim, takich jak kursy językowe 
i szkolenia zawodowe. Takie informacje 
powinny również obejmować dostępne 
mechanizmy dochodzenia roszczeń 
w przypadkach wyzysku pracowników 
i nieuczciwej rekrutacji w uczestniczących 
państwach członkowskich, a także dane 
kontaktowe odpowiednich organów 
instytucjonalnych i innych organizacji, 
które mogą zapewnić wsparcie przy 
wnoszeniu skargi. Krajowe punkty 
kontaktowe unijnej puli talentów powinny 
przekazywać uczestniczącym 
pracodawcom informacje na temat ich 
praw i obowiązków związanych 
z zabezpieczeniem społecznym, 
aktywnymi instrumentami rynku pracy, 
opodatkowaniem, kwestiami związanymi 
z umowami o pracę, uprawnieniami 
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emerytalno-rentowymi i ubezpieczeniami 
zdrowotnymi. Przez cały proces rekrutacji 
należy zapewniać osobom poszukującym 
pracy i pracodawcom jasne i łatwo 
dostępne informacje i wytyczne.

Or. en

Poprawka 73
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Na wniosek zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
i pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów mogłyby zapewniać 
dodatkowe wsparcie. Dodatkowe wsparcie 
powinno obejmować dostosowane do 
potrzeb informacje na temat odpowiednich 
wiz i dokumentów pobytowych do celów 
pracy w uczestniczącym państwie 
członkowskim, w tym w odniesieniu do 
praw i obowiązków obywateli państw 
trzecich, takich jak dostęp do świadczeń 
społecznych, pomoc zdrowotna, edukacja 
i lokale mieszkalne. Można również 
udzielić szczegółowych wskazówek 
i informacji na temat procedur łączenia 
rodzin i praw członków rodziny oraz 
istniejących środków ułatwiających 
integrację w przyjmującym państwie 
członkowskim, takich jak kursy językowe 
i szkolenia zawodowe. Takie informacje 
powinny również obejmować dostępne 
mechanizmy dochodzenia roszczeń 
w przypadkach wyzysku pracowników 
i nieuczciwej rekrutacji w uczestniczących 
państwach członkowskich. Krajowe punkty 
kontaktowe unijnej puli talentów powinny 
przekazywać uczestniczącym 
pracodawcom informacje na temat ich 
praw i obowiązków związanych 

(30) Na wniosek zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
i pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów powinny zapewniać 
dodatkowe wsparcie. Dodatkowe wsparcie 
powinno obejmować dostosowane do 
potrzeb informacje na temat odpowiednich 
wiz i dokumentów pobytowych do celów 
pracy w uczestniczącym państwie 
członkowskim, w tym w odniesieniu do 
praw i obowiązków obywateli państw 
trzecich, takich jak dostęp do świadczeń 
społecznych, pomoc zdrowotna, edukacja 
i lokale mieszkalne. Można również 
udzielić szczegółowych wskazówek 
i informacji na temat procedur łączenia 
rodzin i praw członków rodziny oraz 
istniejących środków ułatwiających 
integrację w przyjmującym państwie 
członkowskim, takich jak kursy językowe 
i szkolenia zawodowe. Takie informacje 
powinny również obejmować dostępne 
mechanizmy dochodzenia roszczeń 
w przypadkach wyzysku pracowników 
i nieuczciwej rekrutacji w uczestniczących 
państwach członkowskich. Krajowe punkty 
kontaktowe unijnej puli talentów powinny 
przekazywać uczestniczącym 
pracodawcom informacje na temat ich 
praw i obowiązków związanych 
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z zabezpieczeniem społecznym, 
aktywnymi instrumentami rynku pracy, 
opodatkowaniem, kwestiami związanymi 
z umowami o pracę, uprawnieniami 
emerytalno-rentowymi i ubezpieczeniami 
zdrowotnymi.

z zabezpieczeniem społecznym, 
aktywnymi instrumentami rynku pracy, 
opodatkowaniem, kwestiami związanymi 
z umowami o pracę, uprawnieniami 
emerytalno-rentowymi i ubezpieczeniami 
zdrowotnymi.

Or. en

Poprawka 74
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Aby osiągnąć cel niniejszego 
rozporządzenia, należy zapewnić skuteczne 
wdrożenie dorobku prawnego UE 
w zakresie legalnej migracji. Ponadto, aby 
pracodawcy mogli łatwiej i szybciej 
rekrutować osoby poszukujące pracy 
z państw trzecich, które mają stałe miejsce 
pobytu poza Unią, uczestniczące państwa 
członkowskie mogą wdrożyć 
przyspieszone procedury imigracyjne, 
w szczególności w odniesieniu do 
uzyskiwania wiz i dokumentów 
pobytowych w celach zawodowych oraz 
zwolnienia ze stosowania zasady 
preferencji wobec obywateli Unii. 
Wdrażanie przyspieszonych procedur 
imigracyjnych mogłoby zostać omówione 
na forum grupy sterującej ds. unijnej puli 
talentów, w szczególności z myślą 
o wspieraniu wymiany najlepszych praktyk 
między państwami członkowskimi.

(31) Aby osiągnąć cel niniejszego 
rozporządzenia, należy zapewnić skuteczne 
wdrożenie dorobku prawnego UE 
w zakresie legalnej migracji. Ponadto, aby 
pracodawcy mogli łatwiej i szybciej 
rekrutować osoby poszukujące pracy 
z państw trzecich, które mają stałe miejsce 
pobytu poza Unią, uczestniczące państwa 
członkowskie powinny wdrożyć 
przyspieszone procedury imigracyjne, 
w szczególności w odniesieniu do 
uzyskiwania wiz i dokumentów 
pobytowych w celach zawodowych oraz 
zwolnienia ze stosowania zasady 
preferencji wobec obywateli Unii. Aby 
zapewnić sprawną i ujednoliconą 
procedurę imigracyjną, państwa 
członkowskie powinny wydawać 
zezwolenia na pracę i pobyt w miarę 
możliwości na podstawie dyrektywy w 
sprawie jednego zezwolenia. Wdrażanie 
przyspieszonych procedur imigracyjnych 
mogłoby zostać omówione na forum grupy 
sterującej ds. unijnej puli talentów, 
w szczególności z myślą o wspieraniu 
wymiany najlepszych praktyk między 
państwami członkowskimi.

Or. en
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Poprawka 75
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 36

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(36) Niniejsze rozporządzenie nie 
narusza praw podstawowych i jest zgodne 
z zasadami uznanymi w Karcie praw 
podstawowych Unii Europejskiej zgodnie 
z art. 6 TUE.

(36) Niniejsze rozporządzenie nie 
narusza praw podstawowych i jest zgodne 
z zasadami uznanymi w Karcie praw 
podstawowych Unii Europejskiej zgodnie 
z art. 6 TUE, a także z zasadą spójności 
polityki na rzecz rozwoju i z Europejskim 
konsensusem w sprawie rozwoju.

Or. en

Poprawka 76
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 37

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(37) Uczestniczące państwa 
członkowskie powinny wdrażać niniejsze 
rozporządzenie w pełnej zgodności ze 
wszystkimi zobowiązaniami wynikającymi 
z Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej, a w szczególności bez 
dyskryminacji ze względu na płeć, rasę, 
kolor skóry, pochodzenie etniczne lub 
społeczne, cechy genetyczne, języki, 
religię lub przekonania, poglądy polityczne 
lub wszelkie inne poglądy, przynależność 
do mniejszości narodowej, majątek, 
urodzenie, niepełnosprawność, wiek lub 
orientację seksualną. Należy zapewnić 
poszanowanie uczciwych i sprawiedliwych 
warunków pracy oraz ochronę osób 
młodych w miejscu pracy.

(37) Uczestniczące państwa 
członkowskie powinny wdrażać niniejsze 
rozporządzenie w pełnej zgodności ze 
wszystkimi zobowiązaniami wynikającymi 
z Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej, a w szczególności bez 
dyskryminacji ze względu na płeć, rasę, 
kolor skóry, pochodzenie etniczne lub 
społeczne, cechy genetyczne, języki, 
religię lub przekonania, poglądy polityczne 
lub wszelkie inne poglądy, przynależność 
do mniejszości narodowej, majątek, 
urodzenie, niepełnosprawność, wiek, 
orientację seksualną, a także pochodzenie 
społeczno-kulturowe lub tożsamość 
płciową. Należy zapewnić poszanowanie 
uczciwych i sprawiedliwych warunków 
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pracy oraz ochronę osób młodych 
w miejscu pracy.

Or. en

Poprawka 77
Ádám Kósa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do osób poszukujących 
pracy z państw trzecich mających stałe 
miejsce pobytu poza Unią oraz do 
pracodawców mających siedzibę 
w uczestniczących państwach 
członkowskich.

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do pracodawców mających 
siedzibę w uczestniczących państwach 
członkowskich.

Or. hu

Poprawka 78
Ádám Kósa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Każde państwo członkowskie może 
w dowolnym momencie podjąć decyzję 
o uczestnictwie w unijnej puli talentów. 
Powiadamia ono Komisję o swojej decyzji 
nie później niż dziewięć miesięcy przed 
datą, od której zamierza uczestniczyć. Od 
pierwszego dnia uczestnictwa wolne 
miejsca pracy oferowane przez 
pracodawców mających siedzibę w tym 
państwie członkowskim mogą zostać 
przeniesione do platformy informatycznej 
unijnej puli talentów.

1. Każde państwo członkowskie może 
w dowolnym momencie podjąć decyzję 
o uczestnictwie w unijnej puli talentów 
oraz może w dowolnym momencie podjąć 
decyzję o opuszczeniu unijnej puli 
talentów. Powiadamia ono Komisję 
o swojej decyzji nie później niż dziewięć 
miesięcy przed datą, od której zamierza 
uczestniczyć w unijnej puli talentów lub ją 
opuścić. Od pierwszego dnia uczestnictwa 
wolne miejsca pracy oferowane przez 
pracodawców mających siedzibę w tym 
państwie członkowskim mogą zostać 
przeniesione do platformy informatycznej 
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unijnej puli talentów.

Or. hu

Poprawka 79
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Każde państwo członkowskie może 
w dowolnym momencie podjąć decyzję 
o uczestnictwie w unijnej puli talentów. 
Powiadamia ono Komisję o swojej decyzji 
nie później niż dziewięć miesięcy przed 
datą, od której zamierza uczestniczyć. Od 
pierwszego dnia uczestnictwa wolne 
miejsca pracy oferowane przez 
pracodawców mających siedzibę w tym 
państwie członkowskim mogą zostać 
przeniesione do platformy informatycznej 
unijnej puli talentów.

1. Każde państwo członkowskie może 
w dowolnym momencie podjąć decyzję 
o uczestnictwie w unijnej puli talentów. 
Powiadamia ono Komisję o swojej decyzji 
nie później niż sześć miesięcy przed datą, 
od której zamierza uczestniczyć. Od 
pierwszego dnia uczestnictwa wolne 
miejsca pracy oferowane przez 
pracodawców mających siedzibę w tym 
państwie członkowskim mogą zostać 
przeniesione do platformy informatycznej 
unijnej puli talentów.

Or. en

Poprawka 80
Ádám Kósa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3) „pracodawca” oznacza każdą osobę 
fizyczną lub prawną mającą siedzibę 
w uczestniczącym państwie członkowskim, 
pod której kierownictwem lub nadzorem 
podejmowane jest zatrudnienie, a także 
prywatne agencje zatrudnienia, agencje 
pracy tymczasowej i pośredników na 
rynku pracy;

3) „pracodawca” oznacza każdą osobę 
fizyczną lub prawną mającą siedzibę 
w uczestniczącym państwie członkowskim, 
pod której kierownictwem lub nadzorem 
podejmowane jest zatrudnienie;

Or. hu
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Poprawka 81
Ádám Kósa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – punkt 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a) „uczestnicy rynku pracy 
uprawnieni do rejestracji w puli talentów” 
oznaczają prywatne agencje zatrudnienia, 
agencje pracy tymczasowej i pośredników 
na rynku pracy;

Or. hu

Poprawka 82
Ádám Kósa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – punkt 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a) „punkty kontaktowe” oznaczają 
organy krajowe realizujące zadania 
określone w art. 10.

Or. hu

Poprawka 83
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Platforma informatyczna puli 
talentów jest zaprojektowana tak, aby 
umożliwić osobom poszukującym pracy o 
niskich, średnich i wysokich 
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kwalifikacjach łatwy dostęp do platformy i 
korzystanie z niej, a pracodawcom – łatwe 
uznawanie kwalifikacji zagranicznych.

Or. en

Poprawka 84
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Profile zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
obejmują imię, nazwisko, dane 
kontaktowe, datę urodzenia 
i obywatelstwo, informacje na temat 
kwalifikacji akademickich i zawodowych, 
doświadczenia zawodowego, innych 
umiejętności i znajomości języka. 
Informacje o wolnych miejscach pracy 
oferowanych przez pracodawców 
uczestniczących w unijnej puli talentów 
zawierają imię, nazwisko i dane 
kontaktowe.

3. Profile zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
obejmują imię, nazwisko, dane 
kontaktowe, datę urodzenia 
i obywatelstwo, dostępność, informacje na 
temat kwalifikacji akademickich 
i zawodowych, doświadczenia 
zawodowego, innych umiejętności 
i znajomości języka. Profile pracodawców 
uczestniczących w unijnej puli talentów 
zawierają nazwę organizacji lub firmy, a 
także imię, nazwisko i dane kontaktowe 
osoby wyznaczonej do kontaktu. 
Informacje o wolnych miejscach pracy 
powinny zawierać nazwę stanowiska, 
nazwę pracodawcy, ramy czasowe, opis 
stanowiska i dane kontaktowe.

Or. en

Poprawka 85
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Dane osobowe zarejestrowane na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów lub do niej przekazywane zgodnie 

5. Dane osobowe zarejestrowane na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów lub do niej przekazywane zgodnie 
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z niniejszym rozporządzeniem są 
indeksowane, przechowywane 
i udostępniane wyłącznie do celów 
wyszukiwania i kojarzenia ofert pracy 
z poszukującymi zatrudnienia. 
Zarejestrowane osoby poszukujące pracy 
z państw trzecich mają prawo wyboru 
spośród szeregu opcji technicznych w celu 
ograniczenia dostępu do swoich danych 
osobowych.

z niniejszym rozporządzeniem są 
indeksowane, przechowywane 
i udostępniane wyłącznie do celów 
wyszukiwania i kojarzenia ofert pracy 
z poszukującymi zatrudnienia. 
Zarejestrowane osoby poszukujące pracy 
z państw trzecich powinny mieć prawo 
wyboru spośród szeregu opcji 
technicznych w celu ograniczenia dostępu 
do swoich danych osobowych, w tym 
prawo, by w dowolnym czasie żądać 
usunięcia lub modyfikacji swoich danych 
osobowych zamieszczonych na swoich 
profilach.

Or. en

Poprawka 86
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Profile zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
które pozostawały nieaktywne przez okres 
dwóch lat od czasu rejestracji, są usuwane 
lub anonimizowane, a żadne dane 
osobowe nie są przechowywane. Po 
usunięciu profili ograniczony zestaw 
zanonimizowanych danych może być nadal 
przechowywany do celów badawczych 
i statystycznych, w tym do celów 
pozyskiwania danych na potrzeby 
usprawnienia funkcjonowania unijnej puli 
talentów.

6. Profile zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
które pozostawały nieaktywne przez okres 
dwóch lat, oraz profile pracodawców, 
których nie używano przez okres trzech lat 
od czasu rejestracji, są usuwane, a żadne 
dane osobowe nie są przechowywane. 
Właściciela profilu powiadamia się o 
usunięciu profilu z co najmniej 
miesięcznym wyprzedzeniem. Po usunięciu 
profili ograniczony zestaw 
zanonimizowanych danych może być nadal 
przechowywany do celów badawczych 
i statystycznych, w tym do celów 
pozyskiwania danych na potrzeby 
usprawnienia funkcjonowania unijnej puli 
talentów. W ramach profili 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy można przechowywać dane 
dotyczące narodowości, pożądanego lub 
aktualnego zawodu, posiadania 
„paszportu partnerstwa w zakresie 
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talentów”, okresu rejestracji profilu 
w platformie informatycznej unijnej puli 
talentów, liczby odwiedzin na platformie, 
liczby dopasowań z pracodawcami, a także 
liczby obsadzonych miejsc pracy. W 
ramach profili pracodawców można 
przechowywać dane dotyczące państwa 
członkowskiego, w którym pracodawcy 
mają siedzibę, sektora rynku, liczby wizyt 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów, liczby dopasowań z osobami 
poszukującymi pracy oraz liczby 
obsadzonych miejsc pracy.

Or. en

Poprawka 87
Ryszard Czarnecki, Beata Kempa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) grupy sterującej ds. unijnej puli 
talentów;

b) grupy sterującej ds. unijnej puli 
talentów, w skład której wchodzą 
przedstawiciele międzybranżowych 
organizacji partnerów społecznych;

Or. pl

Poprawka 88
Ryszard Czarnecki, Beata Kempa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) sprawowanie pieczy nad ogólnym 
zarządzaniem unijną pulą talentów, łącznie 
z planowaniem i koordynacją jej działań;

a) sprawowanie pieczy nad ogólnym 
zarządzaniem unijną pulą talentów, łącznie 
z planowaniem i koordynacją jej działań, 
która zapewni wysoki standard uczciwej 
rekrutacji, zapobiegnie nieuczciwym 
praktykom, opłatom rekrutacyjnym oraz 
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innym kosztom;

Or. pl

Poprawka 89
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) gromadzenie odpowiednich danych 
na potrzeby monitorowania wyników 
unijnej puli talentów zgodnie z art. 20;

e) gromadzenie odpowiednich danych 
na potrzeby monitorowania wyników 
unijnej puli talentów zgodnie z art. 20, w 
tym danych zdezagregowanych pod 
względem płci, wieku i 
niepełnosprawności, a także danych na 
temat wpływu niniejszego rozporządzenia 
na kraje rozwijające się, zwłaszcza w 
odniesieniu do zjawiska drenażu mózgów i 
drenażu opieki, oraz wpływu 
rozporządzenia na niwelowanie 
nierówności oraz zapewnienie godnej 
pracy i wzrostu gospodarczego;

Or. en

Poprawka 90
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) gromadzenie odpowiednich danych 
na potrzeby monitorowania wyników 
unijnej puli talentów zgodnie z art. 20;

e) gromadzenie odpowiednich danych 
na potrzeby monitorowania wyników 
unijnej puli talentów zgodnie z art. 20, a 
także danych dotyczących wpływu 
niniejszego rozporządzenia na kraje 
rozwijające się;
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Or. en

Poprawka 91
Dominique Bilde

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) gromadzenie danych i informacji 
na temat wpływu niniejszego 
rozporządzenia na kraje rozwijające się, w 
szczególności kraje najsłabiej rozwinięte, 
zwłaszcza w odniesieniu do skutków 
emigracji wykwalifikowanych 
pracowników (lub drenażu mózgów) dla 
wzrostu gospodarczego i rynku pracy;

Or. fr

Poprawka 92
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) czuwanie nad tym, aby krajowe 
punkty kontaktowe unijnej puli talentów 
zapewniały informacje i usługi wsparcia 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich i pracodawcom 
uczestniczącym w unijnej puli talentów 
zgodnie z art. 17;

Or. en

Poprawka 93
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera f b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fb) zagwarantowanie, że informacje 
na temat unijnej puli talentów skutecznie 
trafiają do potencjalnych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
przy zaangażowaniu we współpracę ze 
społecznościami uchodźców (w UE i poza 
nią), organizacjami odpowiedzialnymi za 
przyjmowanie i integrację uchodźców, 
stowarzyszeniami pracodawców, 
związkami zawodowymi i innymi 
organami odpowiedzialnymi za stosunki 
pracy;

Or. en

Poprawka 94
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ułatwianie gromadzenia danych 
istotnych do celów prowadzenia działań 
monitorujących w ramach unijnej puli 
talentów, o których mowa w art. 20;

c) ułatwianie gromadzenia danych 
istotnych do celów prowadzenia działań 
monitorujących w ramach unijnej puli 
talentów, o których mowa w art. 20, w 
koordynacji z Europejską Służbą Działań 
Zewnętrznych odpowiedzialną za 
delegatury UE w państwach trzecich;

Or. en

Poprawka 95
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Członkami grupy sterującej ds. 
unijnej puli talentów są wyłącznie 
uczestniczące państwa członkowskie. 
Państwa członkowskie nieuczestniczące 
w unijnej puli talentów mogą uczestniczyć 
w posiedzeniach grupy sterującej 
w charakterze obserwatorów.

2. Członkami grupy sterującej ds. 
unijnej puli talentów są wszystkie państwa 
członkowskie.

Or. en

Poprawka 96
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Grupa sterująca ds. unijnej puli 
talentów zbiera się dwa razy w roku lub 
w razie potrzeby na zasadzie ad hoc. 
Posiedzenia zwołuje i prowadzi Komisja.

3. Grupa sterująca ds. unijnej puli 
talentów zbiera się dwa razy w roku lub 
w razie potrzeby na zasadzie ad hoc. 
Posiedzenia zwołuje i prowadzi Komisja 
oraz uczestniczy w nich Europejska 
Służba Działań Zewnętrznych.

Or. en

Poprawka 97
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przedstawiciele międzybranżowych 
organizacji partnerów społecznych na 
szczeblu Unii mają prawo uczestniczyć 
w charakterze obserwatorów 
w posiedzeniach grupy sterującej. Grupa 
sterująca ds. unijnej puli talentów 

skreśla się
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zapewnia reprezentację dwóch 
uczestników ze związków zawodowych 
i dwóch uczestników z organizacji 
pracodawców. Przedstawiciele ci 
podpisują pisemne oświadczenie, 
w którym deklarują, że nie znajdują się 
w sytuacji konfliktu interesów.

Or. en

Poprawka 98
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przedstawiciele międzybranżowych 
organizacji partnerów społecznych na 
szczeblu Unii mają prawo uczestniczyć 
w charakterze obserwatorów 
w posiedzeniach grupy sterującej. Grupa 
sterująca ds. unijnej puli talentów 
zapewnia reprezentację dwóch 
uczestników ze związków zawodowych 
i dwóch uczestników z organizacji 
pracodawców. Przedstawiciele ci podpisują 
pisemne oświadczenie, w którym 
deklarują, że nie znajdują się w sytuacji 
konfliktu interesów.

4. Przedstawiciele międzybranżowych 
organizacji partnerów społecznych na 
szczeblu Unii mają prawo uczestniczyć 
w charakterze obserwatorów 
w posiedzeniach grupy sterującej. Grupa 
sterująca ds. unijnej puli talentów 
zapewnia reprezentację dwóch 
uczestników ze związków zawodowych, 
dwóch uczestników z właściwych 
organizacji społeczeństwa obywatelskiego 
i dwóch uczestników z organizacji 
pracodawców. Wybór uczestników 
reprezentujących związki zawodowe, 
organizacje społeczeństwa obywatelskiego 
i organizacje pracodawców musi być w 
pełni przejrzysty i odzwierciedlać 
różnorodność charakteryzującą wszystkie 
sektory. Przedstawiciele ci podpisują 
pisemne oświadczenie, w którym 
deklarują, że nie znajdują się w sytuacji 
konfliktu interesów. Ponadto grupa 
sterująca przeprowadza również 
konsultacje z innymi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami z państw 
trzecich, w tym z lokalnymi organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego.
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Or. en

Poprawka 99
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przedstawiciele międzybranżowych 
organizacji partnerów społecznych na 
szczeblu Unii mają prawo uczestniczyć 
w charakterze obserwatorów 
w posiedzeniach grupy sterującej. Grupa 
sterująca ds. unijnej puli talentów 
zapewnia reprezentację dwóch 
uczestników ze związków zawodowych 
i dwóch uczestników z organizacji 
pracodawców. Przedstawiciele ci podpisują 
pisemne oświadczenie, w którym 
deklarują, że nie znajdują się w sytuacji 
konfliktu interesów.

4. Przedstawiciele międzybranżowych 
organizacji partnerów społecznych na 
szczeblu Unii mają prawo uczestniczyć 
w charakterze obserwatorów 
w posiedzeniach grupy sterującej. Grupa 
sterująca ds. unijnej puli talentów 
zapewnia reprezentację dwóch 
uczestników ze związków zawodowych 
i dwóch uczestników z organizacji 
pracodawców. Przedstawiciele ci podpisują 
pisemne oświadczenie, w którym 
deklarują, że nie znajdują się w sytuacji 
konfliktu interesów. Ponadto grupa 
sterująca ustanawia w razie potrzeby 
mechanizmy konsultacji z innymi 
odpowiednimi zainteresowanymi 
stronami, w tym organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego i związkami 
zawodowymi z państw trzecich.

Or. en

Poprawka 100
Ryszard Czarnecki, Beata Kempa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przedstawiciele międzybranżowych 
organizacji partnerów społecznych na 
szczeblu Unii mają prawo uczestniczyć w 
charakterze obserwatorów w 

4. Przedstawiciele międzybranżowych 
organizacji partnerów społecznych na 
szczeblu Unii uczestniczą w posiedzeniach 
grupy sterującej. Grupa sterująca ds. 



PE758.952v01-00 68/96 AM\1296554PL.docx

PL

posiedzeniach grupy sterującej. Grupa 
sterująca ds. unijnej puli talentów 
zapewnia reprezentację dwóch 
uczestników ze związków zawodowych i 
dwóch uczestników z organizacji 
pracodawców. Przedstawiciele ci podpisują 
pisemne oświadczenie, w którym 
deklarują, że nie znajdują się w sytuacji 
konfliktu interesów.

unijnej puli talentów zapewnia 
reprezentację uczestników ze związków 
zawodowych i uczestników z organizacji 
pracodawców. Przedstawiciele ci podpisują 
pisemne oświadczenie, w którym 
deklarują, że nie znajdują się w sytuacji 
konfliktu interesów.

Or. pl

Poprawka 101
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) przekazywanie Sekretariatowi 
Unijnej Puli Talentów krajowego wykazu 
zawodów deficytowych raz w roku oraz 
wszelkich krajowych dostosowań wykazu 
zawodów deficytowych w całej UE 
zgodnie z art. 15;

c) przekazywanie Sekretariatowi 
Unijnej Puli Talentów krajowego wykazu 
zawodów deficytowych oraz wszelkich 
krajowych dostosowań wykazu zawodów 
deficytowych w całej UE zgodnie z art. 15;

Or. en

Poprawka 102
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) prowadzenie rejestru pracodawców 
uczestniczących w unijnej puli talentów;

d) prowadzenie rejestru pracodawców 
uczestniczących w unijnej puli talentów w 
oparciu o profile pracodawców 
zarejestrowanych na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów;

Or. en
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Poprawka 103
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) dopilnowanie – w drodze 
niezbędnych inspekcji pracy – aby 
pracodawcy uczestniczący w w unijnej 
puli talentów przestrzegali przepisów na 
podstawie art. 13 ust. 3 oraz promowali 
równe traktowanie pracowników i osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
oraz ich niedyskryminację ze względu na 
płeć, pochodzenie etniczne lub społeczne, 
pochodzenie społeczno-kulturowe, cechy 
genetyczne, język, przekonania religijne, 
poglądy polityczne lub inne, 
przynależność do mniejszości narodowej, 
status majątkowy, urodzenie, 
niepełnosprawność, wiek, orientację 
seksualną lub tożsamość płciową. Należy 
zwrócić szczególną uwagę na zawody, w 
których występuje wyższy wskaźnik 
wyzysku pracowników, takie jak usługi 
opiekuńcze, usługi sprzątania i prace 
domowe, hotelarstwo, handel detaliczny i 
transport.

Or. en

Poprawka 104
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) zawieszenie dostępu pracodawców 
uczestniczących w unijnej puli talentów 
i usunięcie przekazanych przez nich 

e) zawieszenie dostępu pracodawców 
uczestniczących w unijnej puli talentów 
i usunięcie ich profili i przekazanych przez 
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informacji o wolnych miejscach pracy 
z platformy informatycznej unijnej puli 
talentów w przypadku, gdy odpowiednie 
organy krajowe odpowiedzialne za 
egzekwowanie odpowiednich przepisów 
i praktyk poinformują krajowe punkty 
kontaktowe unijnej puli talentów 
o naruszeniu dotyczącym odpowiednich 
przepisów i praktyk zgodnie z art. 13 
ust. 3;

nich informacji o wolnych miejscach pracy 
z platformy informatycznej unijnej puli 
talentów w przypadku, gdy odpowiednie 
organy krajowe odpowiedzialne za 
egzekwowanie odpowiednich przepisów 
i praktyk poinformują krajowe punkty 
kontaktowe unijnej puli talentów 
o naruszeniu dotyczącym odpowiednich 
przepisów i praktyk zgodnie z art. 13 
ust. 3;

Or. en

Poprawka 105
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) dostarczanie Sekretariatowi Unijnej 
Puli Talentów informacji na temat 
procedur imigracyjnych i procedur 
uznawania na szczeblu krajowym, w tym 
w odniesieniu do wdrażania zasady 
preferencji wobec obywateli Unii oraz 
odpowiednich danych na potrzeby 
monitorowania unijnej puli talentów, jak 
określono w art. 20;

f) dostarczanie Sekretariatowi Unijnej 
Puli Talentów informacji na temat 
procedur imigracyjnych i procedur 
uznawania na szczeblu krajowym lub 
zgodnie z dyrektywą w sprawie jednego 
zezwolenia, w tym w odniesieniu do 
wdrażania zasady preferencji wobec 
obywateli Unii lub jej zawieszenia w 
ramach przyspieszonej procedury 
imigracyjnej oraz odpowiednich danych na 
potrzeby monitorowania unijnej puli 
talentów, jak określono w art. 20;

Or. en

Poprawka 106
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
regularnie zwołuje posiedzenia krajowych 
punktów kontaktowych unijnej puli 
talentów z każdego uczestniczącego 
państwa członkowskiego w celu wymiany 
– w ramach sieci krajowych punktów 
kontaktowych unijnej puli talentów – 
informacji i najlepszych praktyk w zakresie 
wdrażania niniejszego rozporządzenia.

3. Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
regularnie zwołuje posiedzenia krajowych 
punktów kontaktowych unijnej puli 
talentów z każdego uczestniczącego 
państwa członkowskiego w celu wymiany 
– w ramach sieci krajowych punktów 
kontaktowych unijnej puli talentów – 
informacji i najlepszych praktyk w zakresie 
wdrażania niniejszego rozporządzenia oraz 
powinien podawać do wiadomości 
publicznej informacje na temat postępów 
we wdrażaniu rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 107
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Osoby poszukujące pracy z państw 
trzecich mogą tworzyć swoje profile za 
pośrednictwem narzędzia do tworzenia 
profili Europass w celu zarejestrowania się 
na platformie informatycznej unijnej puli 
talentów.

1. Osoby poszukujące pracy z państw 
trzecich mogą w stosownych przypadkach 
tworzyć swoje profile za pośrednictwem 
narzędzia do tworzenia profili Europass 
w celu zarejestrowania się na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów. 
Profile na platformie informatycznej 
unijnej puli talentów nie powinny 
zawierać zdjęć osób poszukujących pracy.

Or. en

Poprawka 108
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Rejestracja potencjalnych osób 
poszukujących pracy na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów nie 
powinna zależeć od tego, czy osoby te 
utworzyły profil za pomocą narzędzia do 
tworzenia profili Europass.

Or. en

Poprawka 109
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Osoby poszukujące pracy, które 
chcą utworzyć profil w unijnej puli 
talentów, powinny w miarę możliwości 
móc to zrobić, udając się do delegatur 
Unii Europejskiej w państwach trzecich.

Or. en

Poprawka 110
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. „Paszport partnerstwa w zakresie 
talentów” jest widoczny na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów 
i zawiera informacje dotyczące co najmniej 
jednego z następujących elementów:

3. „Paszport partnerstwa w zakresie 
talentów” jest widoczny na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów 
i zawiera informacje dotyczące co najmniej 
jednego z następujących elementów, bez 
zdjęć osób poszukujących pracy:
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Or. en

Poprawka 111
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) szczegóły dotyczące kształcenia 
i szkolenia uzyskanego przez obywatela 
państwa trzeciego uczestniczącego 
w partnerstwie w zakresie talentów, w tym 
przedmiot kształcenia i szkolenia, czas 
jego trwania oraz rodzaj zdobytych 
umiejętności i ich poziom;

a) szczegóły dotyczące kształcenia 
i szkolenia uzyskanego przez obywatela 
państwa trzeciego uczestniczącego 
w partnerstwie w zakresie talentów, w tym 
przedmiot szkolenia, czas jego trwania 
oraz rodzaj zdobytych umiejętności i ich 
poziom;

Or. en

Poprawka 112
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Uczestniczące państwa 
członkowskie mogą zdecydować, 
w ramach odpowiedniego partnerstwa 
w zakresie talentów, o ograniczeniu 
widoczności profili zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
które uzyskały „paszport partnerstwa 
w zakresie talentów”, na okres 
maksymalnie jednego roku, do 
pracodawców mających siedzibę w co 
najmniej jednym państwie członkowskim 
uczestniczących w tym samym 
partnerstwie w zakresie talentów. 
Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
publikuje informacje na temat stosowania 
niniejszego ustępu na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów.

skreśla się
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Or. en

Poprawka 113
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Wykaz państw trzecich 
i uczestniczących państw członkowskich 
biorących udział w partnerstwie w zakresie 
talentów oraz odpowiednie zawody ujęte 
w nim są publikowane na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów.

7. Wykaz państw trzecich 
i uczestniczących państw członkowskich 
biorących udział w partnerstwie w zakresie 
talentów zostanie ustalony na każdy rok 
kalendarzowy w drodze jednomyślnego 
głosowania wszystkich państw 
członkowskich wchodzących w skład 
grupy sterującej ds. unijnej puli talentów, 
a odpowiednie zawody ujęte w nim są 
publikowane na platformie informatycznej 
unijnej puli talentów. Żadne prawa pobytu 
na terenie Unii wydane w związku z 
dopasowaniem w ramach puli talentów 
nie mogą przekształcić się w prawo 
stałego pobytu danej osoby ani członków 
jej najbliższej lub dalszej rodziny.

Or. en

Poprawka 114
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) pracodawcy w państwach 
członkowskich UE chcą publikować 
informacje na platformie informatycznej 
unijnej puli talentów z wyłączeniem 
zasady preferencji wobec obywateli Unii w 
ramach przyspieszonej procedury 
imigracyjnej.
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Or. en

Poprawka 115
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów muszą zapewnić zgodność 
z prawem Unii oraz ustawodawstwami 
i praktykami krajowymi, w celu 
zapewnienia obywatelom państw trzecich 
ochrony przed nieuczciwą rekrutacją 
i nieodpowiednimi warunkami pracy, 
a także niedyskryminacją. Uczestniczące 
państwa członkowskie mogą wprowadzić 
dodatkowe warunki udziału pracodawców 
w unijnej puli talentów w celu 
zapewnienia zgodności z innymi 
odpowiednimi praktykami krajowymi, 
układami zbiorowymi oraz zasadami 
i wytycznymi określonymi przez 
Międzynarodową Organizację Pracy, 
zgodnie z prawem Unii.

Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów muszą zapewnić zgodność 
z prawem Unii oraz ustawodawstwami 
i praktykami krajowymi, w celu 
zapewnienia obywatelom państw trzecich 
ochrony przed nieuczciwą rekrutacją 
i nieodpowiednimi warunkami pracy, 
a także niedyskryminacją.

Or. en

Poprawka 116
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów muszą zapewnić zgodność 
z prawem Unii oraz ustawodawstwami 
i praktykami krajowymi, w celu 
zapewnienia obywatelom państw trzecich 
ochrony przed nieuczciwą rekrutacją 

Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów muszą zapewnić zgodność 
z prawem Unii oraz ustawodawstwami 
i praktykami krajowymi, w celu 
zapewnienia obywatelom państw trzecich 
ochrony przed nieuczciwą rekrutacją 
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i nieodpowiednimi warunkami pracy, 
a także niedyskryminacją. Uczestniczące 
państwa członkowskie mogą wprowadzić 
dodatkowe warunki udziału pracodawców 
w unijnej puli talentów w celu zapewnienia 
zgodności z innymi odpowiednimi 
praktykami krajowymi, układami 
zbiorowymi oraz zasadami i wytycznymi 
określonymi przez Międzynarodową 
Organizację Pracy, zgodnie z prawem Unii.

i nieodpowiednimi warunkami pracy, 
a także niedyskryminacją, oraz na bieżąco 
regulować swoje zobowiązania 
podatkowe. Uczestniczące państwa 
członkowskie mogą wprowadzić 
dodatkowe warunki udziału pracodawców 
w unijnej puli talentów w celu zapewnienia 
zgodności z innymi odpowiednimi 
praktykami krajowymi, układami 
zbiorowymi oraz zasadami i wytycznymi 
określonymi przez Międzynarodową 
Organizację Pracy, zgodnie z prawem Unii.

Or. en

Poprawka 117
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów nie pobierają od zarejestrowanych 
osób poszukujących pracy z państw 
trzecich opłat z tytułu rekrutacji.

Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów nie pobierają od zarejestrowanych 
osób poszukujących pracy z państw 
trzecich opłat z tytułu rekrutacji ani nie 
obciążają ich kosztami z tym związanymi. 
W informacjach o wolnych miejscach 
pracy powinno być widoczne wyraźne 
oświadczenie, że pracownicy nie są 
obciążani żadnymi opłatami ani kosztami 
rekrutacji.

Or. en

Poprawka 118
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Pracodawcy uczestniczący w unijnej puli 
talentów nie pobierają od zarejestrowanych 
osób poszukujących pracy z państw 
trzecich opłat z tytułu rekrutacji.

Pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów wyraźnie wymienia się w 
publicznie dostępnym wykazie we 
wszystkich państwach członkowskich i nie 
pobierają oni od zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
opłat z tytułu rekrutacji.

Or. en

Poprawka 119
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów bez zbędnej zwłoki 
wskazują na platformie informatycznej 
unijnej puli talentów, że pomyślnie 
zakończyli rekrutację zarejestrowanych 
osób poszukujących pracy z państw 
trzecich w odniesieniu do danego wolnego 
miejsca pracy. Profile tych 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy i zapełnione wolne miejsca pracy 
automatycznie przestają być widoczne na 
platformie informatycznej unijnej puli 
talentów.

5. Pracodawcy uczestniczący 
w unijnej puli talentów bez zbędnej zwłoki 
wskazują na platformie informatycznej 
unijnej puli talentów, że pomyślnie 
zakończyli rekrutację w odniesieniu do 
danego wolnego miejsca pracy. Zapełnione 
wolne miejsca pracy automatycznie 
przestają być widoczne na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów.

Or. en

Poprawka 120
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 5 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Jeżeli wolne miejsce pracy zostało 
pomyślnie obsadzone przez 
zarejestrowaną osobę poszukującą pracy z 
państwa trzeciego, profil tej osoby 
poszukującej pracy automatycznie 
przestaje być widoczny na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów.

Or. en

Poprawka 121
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z procedurą, 
o której mowa w art. 21, w celu zmiany 
załącznika, zgodnie z następującymi 
kryteriami:

Rada jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z procedurą, 
o której mowa w art. 21, w celu zmiany 
załącznika, zgodnie z następującymi 
kryteriami:

Or. en

Poprawka 122
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zawody, które bezpośrednio 
przyczyniają się do dwojakiej 
transformacji – ekologicznej i cyfrowej w 
UE i których znaczenie prawdopodobnie 
wzrośnie.

b) zawody, które bezpośrednio 
przyczyniają się do dwojakiej 
transformacji – ekologicznej, społecznej 
i cyfrowej w UE i których znaczenie 
prawdopodobnie wzrośnie, ze szczególnym 
uwzględnieniem profesjonalnej pracy 
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opiekuńczej.

Or. en

Poprawka 123
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
publikuje wykaz zawodów deficytowych 
w całej UE na platformie informatycznej 
unijnej puli talentów i powinien 
regularnie przeglądać tę listę, aby 
upewnić się, że odzwierciedla ona zmiany 
w zawodach deficytowych zachodzące na 
przestrzeni lat.

Or. en

Poprawka 124
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Uczestniczące państwa członkowskie mogą 
podjąć decyzję o dodaniu zawodów 
deficytowych na 4-cyfrowym poziomie 
ISCO-08, aby uwzględnić specyficzne 
potrzeby swojego rynku pracy. Mogą 
również podjąć decyzję o usunięciu 
zawodów deficytowych z ogólnounijnego 
wykazu, jeśli nie odpowiadają one ich 
specyficznym potrzebom rynku pracy. 
Dostosowania krajowe mają wpływ 
wyłącznie na kojarzenie ofert pracy 
z poszukującymi zatrudnienia w danym 

Uczestniczące państwa członkowskie mogą 
podjąć decyzję o dodaniu zawodów 
deficytowych na 4-cyfrowym poziomie 
ISCO-08, aby uwzględnić specyficzne 
potrzeby swojego rynku pracy. 
Dostosowania krajowe służą jako 
wskazówka dla osób poszukujących pracy 
na temat konkretnych potrzeb rynku pracy 
w danym państwie członkowskim.



PE758.952v01-00 80/96 AM\1296554PL.docx

PL

państwie członkowskim.

Or. en

Poprawka 125
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów państw członkowskich 
zgłaszających uczestnictwo w unijnej puli 
talentów zgodnie z art. 3 powiadamiają 
o wszelkich uzupełnieniach lub 
skreśleniach w ogólnounijnym wykazie 
zawodów deficytowych najpóźniej 3 
miesiące przed przystąpieniem do unijnej 
puli talentów.

Krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów państw członkowskich 
zgłaszających uczestnictwo w unijnej puli 
talentów zgodnie z art. 3 powiadamiają 
o wszelkich uzupełnieniach 
w ogólnounijnym wykazie zawodów 
deficytowych najpóźniej 3 miesiące przed 
przystąpieniem do unijnej puli talentów.

Or. en

Poprawka 126
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów uczestniczących państw 
członkowskich powiadamiają o wszelkich 
uzupełnieniach lub skreśleniach 
w ogólnounijnym wykazie zawodów 
deficytowych w terminie 3 miesięcy od 
wprowadzenia zmian do załącznika.

Krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów uczestniczących państw 
członkowskich powiadamiają o wszelkich 
uzupełnieniach w ogólnounijnym wykazie 
zawodów deficytowych w terminie 3 
miesięcy od wprowadzenia zmian do 
załącznika.

Or. en
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Poprawka 127
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów mogą zgłaszać do Sekretariatu 
Unijnej Puli Talentów dalsze uzupełnienia 
i skreślenia w ogólnounijnym wykazie 
zawodów deficytowych maksymalnie raz 
w roku.

Krajowe punkty kontaktowe unijnej puli 
talentów mogą zgłaszać do Sekretariatu 
Unijnej Puli Talentów dalsze uzupełnienia 
w ogólnounijnym wykazie zawodów 
deficytowych.

Or. en

Poprawka 128
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów przekazują na 
platformę informatyczną unijnej puli 
talentów wyłącznie informacje o tych 
wolnych miejscach pracy, które 
odpowiadają ogólnounijnemu wykazowi 
zawodów deficytowych, z uwzględnieniem 
dostosowań, o których mowa w ust. 1.

skreśla się

Or. en

Poprawka 129
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Pracodawcy uczestniczący 3. Pracodawcy uczestniczący 
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w unijnej puli talentów mogą uzyskać 
dostęp do wykazu proponowanych profili 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy, wygenerowanego za pomocą 
narzędzia umożliwiającego automatyczne 
kojarzenie ofert pracy z poszukującymi 
zatrudnienia i opartego na adekwatności 
ich umiejętności, kwalifikacji 
i doświadczenia zawodowego 
w odniesieniu do danego wolnego miejsca 
pracy.

w unijnej puli talentów mogą uzyskać 
dostęp do wykazu proponowanych profili 
zarejestrowanych osób poszukujących 
pracy, wygenerowanego za pomocą 
narzędzia umożliwiającego automatyczne 
kojarzenie ofert pracy z poszukującymi 
zatrudnienia i opartego na adekwatności 
ich umiejętności, kwalifikacji, dostępności 
i doświadczenia zawodowego 
w odniesieniu do danego wolnego miejsca 
pracy.

Or. en

Poprawka 130
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Zarejestrowane osoby poszukujące 
pracy z państw trzecich mogą uzyskać 
dostęp do wykazu wszystkich 
pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów.

Or. en

Poprawka 131
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 – akapit 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Sekretariat Unijnej Puli Talentów, przy 
wsparciu krajowych punktów 
kontaktowych unijnej puli talentów, 
udostępnia na platformie informatycznej 
unijnej puli talentów następujące 

Sekretariat Unijnej Puli Talentów, przy 
wsparciu krajowych punktów 
kontaktowych unijnej puli talentów i 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, udostępnia na platformie 
informatycznej unijnej puli talentów 
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informacje: następujące informacje:

Or. en

Poprawka 132
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) informacje dotyczące procedur 
rekrutacji i procedur imigracyjnych, 
uznawania kwalifikacji i walidacji 
umiejętności, a także praw obywateli 
państw trzecich, w tym w odniesieniu do 
dostępnych mechanizmów dochodzenia 
roszczeń, a także informacji na temat 
warunków życia i pracy w uczestniczących 
państwach członkowskich;

a) informacje dotyczące procedur 
rekrutacji i procedur imigracyjnych, 
uznawania kwalifikacji i walidacji 
umiejętności, a także praw obywateli 
państw trzecich, w tym w odniesieniu do 
dostępu do wymiaru sprawiedliwości i 
dostępnych mechanizmów dochodzenia 
roszczeń, a także organizacji 
wspierających i informacji na temat 
warunków życia i pracy w uczestniczących 
państwach członkowskich;

Or. en

Poprawka 133
Christian Sagartz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) informacje dotyczące procedur 
rekrutacji i procedur imigracyjnych, 
uznawania kwalifikacji i walidacji 
umiejętności, a także praw obywateli 
państw trzecich, w tym w odniesieniu do 
dostępnych mechanizmów dochodzenia 
roszczeń, a także informacji na temat 
warunków życia i pracy w uczestniczących 
państwach członkowskich;

a) informacje dotyczące procedur 
imigracyjnych, uznawania kwalifikacji 
i walidacji umiejętności, a także praw 
obywateli państw trzecich, w tym 
w odniesieniu do dostępnych 
mechanizmów dochodzenia roszczeń, 
a także informacji na temat warunków 
życia i pracy w uczestniczących państwach 
członkowskich;
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Or. en

Poprawka 134
Christian Sagartz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
i pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów zapewniają 
dodatkowe wsparcie i pomoc po wyborze 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich i pracodawcom 
uczestniczącym w unijnej puli talentów, 
w szczególności:

2. Na wniosek zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich 
i pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów krajowe punkty kontaktowe 
unijnej puli talentów zapewniają źródła 
informacji zarejestrowanym osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich 
i pracodawcom uczestniczącym w unijnej 
puli talentów, w szczególności:

Or. en

Poprawka 135
Christian Sagartz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) szczegółowe wytyczne i informacje 
na temat procedur łączenia rodzin i praw 
członków rodziny;

b) szczegółowe informacje na temat 
procedur łączenia rodzin i praw członków 
rodziny;

Or. en

Poprawka 136
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – litera c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) szczegółowe informacje na temat 
praw i obowiązków obywateli państw 
trzecich, w tym dostępu do świadczeń 
społecznych, pomocy zdrowotnej, 
edukacji, zakwaterowania, uznawania 
kwalifikacji oraz mechanizmu składania 
skarg zgodnie z art. 18;

c) szczegółowe informacje na temat 
praw i obowiązków obywateli państw 
trzecich, w tym dostępu do świadczeń 
społecznych, pomocy zdrowotnej, 
edukacji, zakwaterowania, uznawania 
kwalifikacji oraz mechanizmu składania 
skarg zgodnie z art. 18, a także informacje 
na temat najlepszych praktyk zarządzania 
przekazami pieniężnymi w celu obniżenia 
kosztów transakcyjnych w ramach 
koncepcji wzajemnego rozwoju;

Or. en

Poprawka 137
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) szczegółowe informacje na temat 
praw i obowiązków obywateli państw 
trzecich, w tym dostępu do świadczeń 
społecznych, pomocy zdrowotnej, 
edukacji, zakwaterowania, uznawania 
kwalifikacji oraz mechanizmu składania 
skarg zgodnie z art. 18;

c) szczegółowe informacje na temat 
praw i obowiązków obywateli państw 
trzecich, w tym dostępu do świadczeń 
społecznych, pomocy zdrowotnej, 
edukacji, zakwaterowania, uznawania 
kwalifikacji, praw pracowniczych i 
związkowych oraz mechanizmów składania 
skarg i dochodzenia roszczeń zgodnie 
z art. 18;

Or. en

Poprawka 138
Jan-Christoph Oetjen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – litera e
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) jeżeli są dostępne, dane kontaktowe 
organizacji oferujących pomoc po 
rekrutacji obywatelom państw trzecich.

e) dane kontaktowe organizacji 
oferujących pomoc po rekrutacji 
obywatelom państw trzecich.

Or. en

Poprawka 139
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) jeżeli są dostępne, dane kontaktowe 
organizacji oferujących pomoc po 
rekrutacji obywatelom państw trzecich.

e) jeżeli są dostępne, dane kontaktowe 
organizacji, w szczególności związków 
zawodowych, krajowych inspekcji pracy, 
służb pomocy prawnej oraz organizacji 
pozarządowych i diaspory, oferujących 
obywatelom państw trzecich pomoc po 
rekrutacji oraz ochronę ich praw i 
interesów.

Or. en

Poprawka 140
Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan Fernando López 
Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) informacje na temat pomocy 
dostępnej dla obywateli państw trzecich, 
którzy po wygaśnięciu umowy o pracę z 
pracodawcą uczestniczącym w unijnej 
puli talentów chcą pozostać w 
przyjmującym państwie członkowskim;
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Or. en

Poprawka 141
Dominique Bilde

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. informacje na temat programów 
reintegracji dostępnych w kraju 
pochodzenia oraz informacje na temat 
potrzeb rynku pracy w krajach 
pochodzenia, a także na temat możliwości 
dostępnych w tych krajach, w 
szczególności w dziedzinie szkolenia 
zawodowego, z ewentualnym naciskiem 
na programy, które mogą być wspierane w 
ramach współpracy UE na rzecz rozwoju;

Or. fr

Poprawka 142
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Uczestniczące państwa 
członkowskie zapewniają skuteczne 
mechanizmy umożliwiające 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich składanie skarg 
w przypadku naruszenia przez 
pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów obowiązków i warunków 
określonych w art. 13 ust. 3.

1. Uczestniczące państwa 
członkowskie zapewniają ukierunkowane 
na aspekt równości płci, sprawiedliwe, 
przystępne cenowo i skuteczne 
mechanizmy umożliwiające 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich składanie skarg 
w przypadku naruszenia przez 
pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów obowiązków i warunków 
określonych w art. 13 ust. 3.

Or. en
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Poprawka 143
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Uczestniczące państwa 
członkowskie zapewniają skuteczne 
mechanizmy umożliwiające 
zarejestrowanym osobom poszukującym 
pracy z państw trzecich składanie skarg 
w przypadku naruszenia przez 
pracodawców uczestniczących w unijnej 
puli talentów obowiązków i warunków 
określonych w art. 13 ust. 3.

1. Uczestniczące państwa 
członkowskie zapewniają dostępne, 
szybkie i skuteczne mechanizmy 
umożliwiające zarejestrowanym osobom 
poszukującym pracy z państw trzecich 
składanie skarg w przypadku naruszenia 
przez pracodawców uczestniczących 
w unijnej puli talentów obowiązków 
i warunków określonych w art. 13 ust. 3.

Or. en

Poprawka 144
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Platforma informatyczna unijnej 
puli talentów zapewnia zarejestrowanym 
osobom poszukującym pracy bezpośredni 
dostęp do mechanizmu wnoszenia skarg w 
związku z niezgodną z prawem rekrutacją 
oraz nieuczciwymi praktykami w 
dziedzinie zatrudnienia, ze wskazaniem 
odpowiedniego organu instytucjonalnego 
lub organizacji, do których należy się 
zwrócić.

Or. en
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Poprawka 145
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 19 skreśla się
Przyspieszone procedury imigracyjne

1. Uczestniczące państwa 
członkowskie mogą podjąć decyzję 
o wprowadzeniu przyspieszonych 
procedur imigracyjnych, aby umożliwić 
szybszą rekrutację zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
które zostały wybrane do zapełnienia 
wolnego miejsca pracy w unijnej puli 
talentów.
2. Procedura, o której mowa w ust. 1, 
może obejmować:
a) uzyskanie wiz i dokumentów 
pobytowych w celach zawodowych;
b) zwolnienie z zasady preferencji 
wobec obywateli Unii w przypadku 
wolnych miejsc pracy przenoszonych na 
platformę informatyczną unijnej puli 
talentów.

Or. en

Poprawka 146
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Uczestniczące państwa 
członkowskie mogą podjąć decyzję 
o wprowadzeniu przyspieszonych 
procedur imigracyjnych, aby umożliwić 
szybszą rekrutację zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 

skreśla się
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które zostały wybrane do zapełnienia 
wolnego miejsca pracy w unijnej puli 
talentów.

Or. en

Poprawka 147
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Uczestniczące państwa 
członkowskie mogą podjąć decyzję 
o wprowadzeniu przyspieszonych 
procedur imigracyjnych, aby umożliwić 
szybszą rekrutację zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
które zostały wybrane do zapełnienia 
wolnego miejsca pracy w unijnej puli 
talentów.

1. Uczestniczące państwa 
członkowskie wprowadzają przyspieszone 
procedury imigracyjne, aby umożliwić 
szybszą rekrutację zarejestrowanych osób 
poszukujących pracy z państw trzecich, 
które zostały wybrane do zapełnienia 
wolnego miejsca pracy w unijnej puli 
talentów.

Or. en

Poprawka 148
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Procedura, o której mowa w ust. 1, 
może obejmować:

skreśla się

a) uzyskanie wiz i dokumentów 
pobytowych w celach zawodowych;
b) zwolnienie z zasady preferencji 
wobec obywateli Unii w przypadku 
wolnych miejsc pracy przenoszonych na 
platformę informatyczną unijnej puli 
talentów.
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Or. en

Poprawka 149
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) uzyskanie wiz i dokumentów 
pobytowych w celach zawodowych;

skreśla się

Or. en

Poprawka 150
Bernhard Zimniok

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zwolnienie z zasady preferencji 
wobec obywateli Unii w przypadku 
wolnych miejsc pracy przenoszonych na 
platformę informatyczną unijnej puli 
talentów.

skreśla się

Or. en

Poprawka 151
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Jeżeli nie zostanie zastosowana 
przyspieszona procedura imigracji, 
państwa członkowskie wydają zezwolenia 
na pracę i pobyt na podstawie dyrektywy w 
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sprawie jednego zezwolenia.

Or. en

Poprawka 152
Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan Fernando López 
Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wyniki unijnej puli talentów są 
regularnie monitorowane przez Sekretariat 
Unijnej Puli Talentów zgodnie z art. 8 
ust. 2 lit. e). W szczególności gromadzone 
są dane dotyczące:

1. Wyniki unijnej puli talentów są 
regularnie monitorowane przez Sekretariat 
Unijnej Puli Talentów zgodnie z art. 8 
ust. 2 lit. e). W szczególności gromadzone 
są dane zdezagregowane pod względem 
płci, wieku i niepełnosprawności 
dotyczące:

Or. en

Poprawka 153
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) wpływu rozporządzenia na kraje 
rozwijające się, na podstawie przejrzystych 
wskaźników mierzących wpływ 
rozporządzenia na cel zrównoważonego 
rozwoju 5 dotyczący równości płci, cel 8 
dotyczący wzrostu gospodarczego i godnej 
pracy oraz cel 10 dotyczący zmniejszania 
nierówności.

Or. en
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Poprawka 154
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) liczby i rodzaju zarejestrowanych 
osób poszukujących pracy z krajów 
rozwijających się;

Or. en

Poprawka 155
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera f b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fb) liczby i rodzaju miejsc pracy 
obsadzonych za pośrednictwem platformy 
informatycznej unijnej puli talentów przez 
osoby poszukujące pracy z państw 
trzecich;

Or. en

Poprawka 156
Jan-Christoph Oetjen, Catherine Chabaud

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
przy wsparciu krajowych punktów 
kontaktowych unijnej puli talentów 
rozpowszechnia wśród pracodawców i 
osób poszukujących pracy ankiety (co 
najmniej we wszystkich językach 
urzędowych państw członkowskich UE, a 
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także w językach urzędowych dziesięciu 
narodowości, które w ciągu ostatnich 
trzech lat otrzymały największą liczbę 
pojedynczych zezwoleń w UE), w których 
pracodawcy i osoby poszukujące pracy 
oceniają przydatność mechanizmu 
dopasowywania, czas trwania rekrutacji i 
liczbę miejsc pracy obsadzonych za 
pośrednictwem unijnej puli talentów, 
ogólne zadowolenie z dostarczonych 
informacji i pomocy w trakcie tego 
procesu oraz dostępność platformy.

Or. en

Poprawka 157
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
gromadzi dane, o których mowa w ust. 1, 
przy wsparciu krajowych punktów 
kontaktowych unijnej puli talentów i grupy 
sterującej ds. unijnej puli talentów.

3. Sekretariat Unijnej Puli Talentów 
gromadzi dane, o których mowa w ust. 1, 
przy wsparciu krajowych punktów 
kontaktowych unijnej puli talentów i grupy 
sterującej ds. unijnej puli talentów oraz 
delegatur Unii Europejskiej.

Or. en

Poprawka 158
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisję wspomaga komitet 
ustanowiony na mocy niniejszego 
rozporządzenia. Komitet ten jest 

1. Komisję wspomaga komitet 
ustanowiony na mocy niniejszego 
rozporządzenia. Komitet ten jest 
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komitetem w rozumieniu rozporządzenia 
(UE) nr 182/2011.

komitetem w rozumieniu rozporządzenia 
(UE) nr 182/2011 i powinny w nim 
zasiadać właściwe podmioty 
reprezentujące społeczeństwo 
obywatelskie.

Or. en

Poprawka 159
Mónica Silvana González, Carlos Zorrinho, Karsten Lucke, Udo Bullmann, Juan 
Fernando López Aguilar, Mercedes Bresso

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do dnia 31 grudnia 2031 r., 
a następnie co pięć lat, Komisja przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie, 
Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-
Społecznemu i Komitetowi Regionów 
sprawozdanie ze stosowania niniejszego 
rozporządzenia.

1. Do dnia 31 grudnia 2027 r., 
a następnie co pięć lat, Komisja przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie, 
Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-
Społecznemu i Komitetowi Regionów 
sprawozdanie ze stosowania niniejszego 
rozporządzenia, z uwzględnieniem jego 
wpływu na cele unijnej współpracy na 
rzecz rozwoju zgodnie z zasadą spójności 
polityki na rzecz rozwoju oraz na postęp w 
realizacji celów zrównoważonego rozwoju 
w uczestniczących państwach trzecich, w 
szczególności celu 5 dotyczącego równości 
płci, celu 8 dotyczącego wzrostu 
gospodarczego i godnej pracy oraz celu 10 
dotyczącego zmniejszenia nierówności.

Or. en

Poprawka 160
Erik Marquardt
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do dnia 31 grudnia 2031 r., 
a następnie co pięć lat, Komisja przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie, 
Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-
Społecznemu i Komitetowi Regionów 
sprawozdanie ze stosowania niniejszego 
rozporządzenia.

1. Do dnia 31 grudnia 2031 r., 
a następnie co pięć lat, Komisja przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie, 
Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-
Społecznemu i Komitetowi Regionów 
sprawozdanie ze stosowania niniejszego 
rozporządzenia, z uwzględnieniem jego 
wpływu na cele unijnej współpracy na 
rzecz rozwoju zgodnie z zasadą spójności 
polityki na rzecz rozwoju.

Or. en


